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A NEMZETI SZÍNHÁZ BEMUTATÓJA
El kelj ismerni, hogy :i magyar közönség 

a klasszikusok és a modern örömök első 
színpadáról mindig szívesen hallja az üde, 
játékos népi hang felcsendülését. Macbeth 
ó-angol komorsága után valósággal szomju- 
hozifc a lélek arra a színes, stilizált mese­
világra, melynek szivárvánvos pántlikákkal 
ékesített hőse, Rontó Pál Gmdányi lovas­
generális úr zsenialitásából született e 
világra. Nem mézcskalácsos huszár, karesú- 
derekú vidám kalandos legénv volt a be- 
szélyben ez a szép magyar Rontó Pál, aki 
'«íves kardjának, izmos két karjának, édes 
furfangos cszeforgásának erejével átverc- 
kedte, átvészelte életét az egész cifra vilá­
gon. Akad-e legény köztünk vagy a magyar 
fóldek vasárnapi kedvre gvulladó paraszt- 
fiataljai között, aki ne szeretett volna, ha 
álmában is, de kicsit Rontó Pállá lenni. 
\ ele megindulni a szerelem, a királvlánvok, 
a lobogó szép kalandok felé, aztán "ha fogy 
a világ, hajunkra ezüstöt szitál a vén idő, 
hazajönni és pipafüst. teli borospohár mel- 
I tt mesélni, regélni az utazó nagy élményei- 
r, Rontó Pál elszabadult az áldott,"de 
eletet kívánó nehéz rögtől. Látta helyettünk 
Madagaszkárt, belenézhetett Fruzsinka 
grófnő ibolyaszemébe, megmentette a gvö- 
xiNöru Afanázia életét, szenvedett, harcolt 

"'Fk’kódílotta a messzi világokat. Élt 
Konto Pal valaha? Ha egvctlen ember 
'zemelyehen nem is, az örök fiatalság álmai- 
oan bizonyosan. Gvadányi kardforgató genc- 

sikerült elénk hozni őt. Kállai/ 
Mik Ins loll/orgató képessege azonban csak kalen-

a s-ép magyar Rontó 
I ál hasi életéről, délceg alakjáról.

A függöny felmegy s kezdetét veszi a 
mesevilág valószínűtlen síkjaira épített rímes 
habjáték. Mesekönyvből lép ki mézeskalács 
szépségű hetyke Rontó Pálunk, aki már az 
első felvonás elejétől nagy harcot vív a 
gonosz -Szikár Tódorral és a még gonoszabb 
Gyöngyvirág Jóskával. Jóskának csak a 
neve ilyen szép, ó voltaképpen maga az
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I , iki x inár jellemzőbb nevű Szikár 
cimborájával, a halállal arra Ítéltetett 

' vérzőtől, hogy az ármányt, a szukst„is 
i* .„vuilolmakat szállítsa, ki is tesznek 
”! lukért és miként a görög tragédiákban

Ä öU” í-s halál ellen, végigver rajtuk 
' Harcol azért, hogy a közönség elhigyje 

miszerint hús-vér huszár 6 es nem nemet 
I ,1 ki Iónéit cukorkatona.

' V'iben az utóbbi igyekezetében, sajnos, 
nincs 'nagy sikere. Az ember ijedten varja. 

im felvonásvégeken megjelenjen a va- 
m, alvánvos, aki óriási kezével lenyúl 

a színpadra, összemarkolja szép huszárjait,
: Jvcrmekszemet bámultató Csan.barangó 
törzslő fekete seregét, aztán a wndóóra 

,,.t.ici> közben várni kell a ko\eiscz 
felvonásra. Jávor búsuló juhász vagy paszo- 
niöi'los vitézi jelmezében hangos, haragos, 
klfeagó, búsuló Rontó Pál, amint ezt szerepe 
megköveteli. De minden érzelme stilizált, 
sóhajai a felhőket ijesztgetik, vidámsága 
sziklaomlást idézhetne ^ A ^

, tinóm derű boldog oromét. Jávort a va
zsoHa és’nekünk b^kén^ u^dmmk ebbe 

az ^•«ágtalaii íte^ti’c. Somogyi
-Ä nem sikerült Művészi

lenn? Ho,ftő^áJ^cimbm^jának^ Antinak^ akU_

!
3ÄÄS hókra kény

& ' l,
Szelre/Jky Zita, Jávor Pál

szerit. Csicsergése, bánata, játékossága üde^ 
séget árasztott maga korül. Ol y Magna 
a szerelmes Afanázia szerepeben. sajnos, 
esők a második felvonásban kerül színpadra.

»Aliik telhetőt és sok derűs, szép t,vt

g,“'S, ,,Ä1A,»h|l SSdemUk, hogy

u«et ga*

is Utolsónak, de nem utoljára Taraj? Peren; 
cet kell megdicsérnünk, aki a rendez b?en, 
most er ezúttal bizonyara iß^n ....
£H@Sí
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SZÜLETÉSNAPI
AJÁNDÉK

A Vígszínház sikerrel mu­
tatta be Fodor László „Szü­
letésnapi ajándék“ című 
darabját. Az érdekes, szel­
lemes darab nagyon tetszett 
a közönségnek. Képeink u 
darabból. 1. Kffmlves Sán­
dor, Ladomcrszky Margit. 
2. Mezey Mária, Greguss 
Zoltán. 3.- Kamarás Gyula, 
lilhary József (Weitest /elv.)
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(Metro— Goldwyn—Mayer jelvJ 
Hagyományos szokás szerint karácsony 

elölt minden színház bemutatót ho-' ‘ 
annyira természetessé vált, hiygy nu 'J • 
nagyobb siker esetén is hoznak u, darf °1: * 
karácsony előtti hetekben
az összes színházakban, ilyenkor ^ -
ház különösen ki akar tenni magaért róhat­
nak (létem, délután, gyakran még e. 
úgynevezett háziszin,,adón. Különösei nagy 
munka folyik a Nemzeti Színházban, ahoj 
mi les körülmények között is, tekin ve / 
rek nagy számát, fokozottabb a munka J, 
(If ÍJ őst karácsony előtt, ha lehet, e~ 
i not még inkább megnövelték. Matány Az 
;:-Í SnU nagyon sok dolga van mos,, 
i n óbál délelőtt, délután, a Nemzetibent és a 
K a„arában is. Esténként pedig F?*e* 
vn„ az előadás. A napokban egy bardlJ f 
ámított lenni Matánnyal Fölkérnie « « 
, inházi öltözőben és megkérdezte, mikor teli

'U:k Talán délután uzsonnáznánk együtt.

Taljuna Menotll n“>.VI't'r\v í.-!inH
V árosi Színházban a Sevillai . .. Ví( t

szerepében (Vajda M. lal t>ii->

ŰéMáá

_ Sem lehet — mondotta Matány — hi­
szen minden délután próbálok.

Talán délelőtt lemehetnénk egy tízóraira.
Azt sem lehet, hiszen akkor is próbálok.

Vacsorázni aztán igazán nem vacsorázhattak 
egyiilt, hiszen vacsornidőben Matány játszik.

De a barát Csak nem engedett.
— Meg van. Beülünk éjjel egy pikkolóra 

valamelyik ...
_ Éjjel, hogy gondolod, hogy én epet el­

megyek hazulról.
Persze, igaz, hiszen éjjel aludni kell.
Ki beszél itt alvásról — méltatlankodott 

Matány, — éjjel szerepet tanulok.

Az operetteknek és zenés vígjátékoknak már 
óta van egy kimagasló pontjuk, legalább 

is a primadonnák, szerzők és színházak azt 
hiszik, hogy ez a kimagasló pont: a tangó. 
P-t a tangót operettben a primadonna 
és bonviván „teszi”, vígjátékban természetesen 
a főhősnő és a főhős énekli, játssza és láncol- ni

...
—
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V I e,,l,Íresebb londoni flliénekkérns karácsonyi énekeket tanul

/<(. rendszerint a második /elvonás közepén. 
Ez a tangó úgy van beállítva, hogy mikor a 
cselekmény fordulóponthoz ér. amikor már a 
közönség figyelme kg fokozottabb, akkor, akkor 
kell jönnie, annak a bizonyos tangónak, amely 
magával ragadja a nézőt. Mindezek előrebocsá­
tásával csak természetesnek fogja találni min­
denki. hogy a tangó k/iriil a premierek előtt 
állandó vihar, veszekedés keletkezik. Legalább 
az Andrássy Színház „Finom család" cinül 
darabjának próbáin tört ki a vihar. A vihar 
előidézői most a különben angyali szelidségü

ményben kinek az

es gyönyörű lázár
Mária és az ugyan, 
csak higgadt iermc- 
szetü Vaszary dános 
között töri ki. A vi­
har oka: a tangó. 
I.ázár Mária, aki 
nagyon jól tudja, 
hogy milyen jelentő 
sége lehet annak a 
bizonyos tangónak, 
mert már szerencsés 
tapasztalatai vannak 
ezen a téren, úgy 
gondolta, hogy a tan­
gónak ezúttal is a 
második felvonás kö­
zepén kell jönnie, a 
felvonás derekára, 
Vaszary rendező meg 
úgy vélte, hogy a fel­
vonás végére való 
ezáltal a tangó, meri 
az elhelyezés inkább 
megfelel a darab köve­
telményeinek. Mind 
kelten ragaszkodtok 
elképzelt álláspont 
jakhoz s ki tudja, 
milyen komplikáció­
ra vezethetett volna a 
vita, ha Losonczy De­
zsőnek nincs egy köz 
bevető indítványa 
amely szerint a házi- 
főpróbán még úgy le­
gyen, ahogy Lázár 
Mária gondolja, vi­
szont a főpróbán úgy. 
ahogy Vaszary. 
házizsűri, amely 
tiarabban nem sze­
replő tagokból áll, 
fogja eldönteni figyc 
lembe véve, a házifö- 
prába és a főpróba 
közönségének hangu­
latát, hogy végered 

elképzelése volt a helye

A

sebb. Tehát: vihar egy pohár vízben

hevesen tudják, hogy az Opera ház, amely 
technikai felszerelésben vetekedik a világ bár 
melyik színházéival, még pompásan berendezett 
fényképező műteremmel is rendelkezik. A mű­
terem a színház ötödik emeletén van s ha meg 
nyitnák a nagyközönség számára, bizonyéira 
kitűnő üzlet volna. De. hál erről szó sincs. A 
műterem kizárólag az Operahéz művészeinek 
áll rendelkezésére, óriási könnyebbség, hogy

DMkí6

ti kinwszkh 
nem kell iá
szükség mm
beli a mű/f 
il/járt, tréji
társalgóban 

.... A hol 
mesélem, b 
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egyik legri 
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kell ment 
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ahogy vág 
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kimaszktrozott, kijestetl. jelmezes művésznek 
j-.(,II idegen műterembe mennie, hanem ha 

'Ü'Lfy ran rá, esetleg ott a: épületben /elkeres 
ta „'műtermet. Amikor most Mittler Mária 
jIIjlírt. tréfásan mesélte a házifőpróba előtt a 
lArsalüóbaii'

[hol csak megfordulok, mindenült el- 
mesélem, hogy sok tinim ér engem, vnlahány- 
s-0r rsak Budapesten vendégszerepelek, de 
eimk legnagyobb örömöm mindenesetre az. 
hnqg míg másutt a főpróba után fáradtan el

Senki világhírű koloralur primadonnájának 
ajkairól a magyar szavak. A közönség ezt a 
„külön szálúid*• óriási tapsokkal honorálta.

A közönség egyébként azt is megállapította, 
hogy Tatjana Menotti semmit sem változott 
azóta, hogy itt járt. Most is olyan bájos és 
most is gyönyörűen énekel.

X kai. női 
kfp- 

ziUiik muli- 
nőjii a Zvne- 

iikadémiáii

I ely 
<ár- 
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na­
p­
ira

A
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m
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kcil mennem a hatodik uccuba a fényképész­
be: és „II újbál jelmezt kell vennem magamra 
S kell /cstenem magam, addig itt. ágy, 
„hogy vagyok. /elszóltok a liftbe és pár pillanat 
„lóit az ötödik emeleten vagyok.

Ehhez a művésznőnek nem kell liftbe^ 
szállni jegyezte, mey csöndesen egy hízelgő 
színházi ben/entes. *

; Belvárosi Színházban gyors tempóiban érte 
kódolónál János hatásos színműve, a X eg- 

r,■mietet az ötvenedik előadást. A jelek szé­
ni,/ még egy pár jubileumot jog megérni a
\ égrcndc.let. »

táljaim Menotti, aki már többször ven 
‘n‘.szerepeli Budapesten, mostam vendég 
S- centese alkalmából kedves meglepetésben 
ír.: esitel te híveit. A Sevillai borbély Rost na 
szerepét énekelte a Városi Színházban. 
Ilonának tudvalevőleg kevés szövege van, 
inkább őhozzá beszélnek, mint o beszél.

X„s Tatjana Menotti n legutóbbi előadáson 
mm,,pirul mondta minden mondatát. \ aggon 
ke,ires kiejtéssel hangzottak el a mi ■ ama

K„rl»U.l||l.-r •/.•m-l ÄliiUji- ! Sebaj tér fele.,

íDílifiáA

Y
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ANDRÁSSY SZÍNHÁZ:
Rendkívül mulatságos, kellemes da­
rabol mutatott be újból az Andrássy 
Színház „Finom család“ címmel. Bizo­
nyos, hogy a közönség egész este ki 
nem fogy a nevetésből. Képeink a 
darabból: 1. Lázár Mária, Hajmássy 
Miklós. 2. Somló Valéria, Szakáts 
Zoltán. 3. Lázár Mária, Törzs Jenő 

[(Wellest lelv.)
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A CSODAGYEREKEK
Xim-sun olvan hit, hogy az újságokban, 

hetilapokban,' színházi plakátokon ne halla- 
íiínk a csodagyerekekről. Ezek a csoda- 
anróságok a színpadon, filmen, a rádióban 
nemcsak saját korosztályukat, hanem a fel­
nőttek hói álló közönséget is igen jól szora-
k'í’álvájí'kat, a művészetet imádják, sőt, 
ami művészkörökben nem „kötelező”, egy­
máshoz is nagvon kedvesek, és nagyon 
szeretik egymást. Kenyérírlgységről szó 
sines. Önzésről csak a közös játékszereknél 
beszélhetünk. ,

Xz Ili elvette a játékomat, a Teri nem 
hagy játszani •— panaszkodnak elszontyo­
lodott arccal a velük foglalkozó néninek. 
De néhánv szó rábeszélés után az ilyen irá- 
nvú nézeteltéréseknek is vége. Nagylelkűen, 
színpadias pózban adják át egymásnak a 
kért játékot.

Aránvosak és kedvesek, tele vannak biza- 
lommal és vággyal, hogy híresek és gazda­
gok legvenek. Hogy melyik a fontosabb, 
azt valószínűen egyelőre nem tudnák meg­
állapítani.

Hölgyeim és uraim, most bemutatjuk itt 
önöknek őket :

Az ötéves, Shirley Temple frizurás, gn- 
berlis arcú kis akrobatikus táncosnőt,

l’ópay Erzsit
szüleinek margitkörúti lakásán kerestük fel. 
hóhér ingblúz, apró piros nadrág, torna­
cipős ruhaösszeállitásban éppen a pamlag 
tetején gyakorolja a „rolnit”. Aztán a földön 
ollivhezett lekvárral és befőttel teli üvegek 
fölött „hidat” csinál. Ezután „egy lábas 

ii”, majd „spárga” következik. Később, 
amikor parányi balettcipőjét huzza fel, 

a> ilatkozik”.
Nagyon jó táncolni meg szerepelni. 

. nemcsak színpadon játszom, hanem 
vn is szerepelek, Utoljára ,,Semmelweis 

ic>, .i'* leánya, „Pötyi” voltam. Hő lila 
■z, nyám, ölvan „bijermajer” ruhám volt, 
mi bokáig érő bugyo»óm Volt eav 11 ven 
na V fehér gallérom 

mutatja mek- 
k.ira. — Anyu, hol a 

vént '? — Megkap- 
kávéját és így me- 
tovább :

A művészeten 
ül a babámat sze­

lem legjobban. Szé­
peim közül a ..Szép 
omszédom büszke 

Klárá”-t, meg a 
,,Csingilingi”-t, aka­
rom játszani. A Pá- 
ger a szerelmem — 
folytatja nekibáto­
rodva. — 1 la nagy

leszek, pedig olyan akarok lenni, mint a 
„Péntek Kézi" (Turay Ida) és táncos mű­
vésznő is lennék. Ha sok pénzem lesz, azt 
anyukának adom — mondja búcsúzóul.

•
A barnahajú, bubifrizurás, zöldszemű, 

ötéves és huszonhatkilós kis komika,
Gynpny Yvette

Művészi pályáját olyan korán kezdte, 
hogv erre vonatkozóan édesanyjának elbe­
széléséhez kell ragaszkodnunk. Ki emlékszik 
szívesen a kezdet nehézségeire ?

— Amikor még beszélni is alig tudott —- 
mondja édesanyja, — már mindent és min­
denkit utánzóit. Persze, ez sok sértődésre 
adott okot. Csodálatos, de a felnőttek nem 
rajonganak, ha egy gyermek lemásolja moz­
dulataikat, szavaikat. Yvette kétéves korá­
ban az Állatkertben látott először színházat. 
Előadás közben hangosan zokogni kezdett :

___ Oda akajok menni (a színpadra mu­
tatva). Úgyhogy végül is „közkívánatra 
kénytelenek voltunk az előadásról hazamenni.

lie most már Yvette veszi át a szót :
— Kamill bácsinál (Feleld Kamill) és 

Fini néninél (a felesége) kezdtem tanulni 
táncolni. Első szerepemben, háromeves 
koromban, sárga ruháin volt meg facipom 
Körülöttem dobozokban sok, ugyanakkora 
baba állt, mint én. Kibújtam euy dobozból 
és táncoltam.Van két 
bátyám is. Ők és 
apuka soha nem néz­
nek meg, ha szere­
pelek, csak akkor 
jönnek el az előadás­
ra, ha majd „nagy” 
művésznő leszek. De 
azért Pótharasztján. 
a pusztán mindig cl 
kell játszanom min­
dent — mondja mo 
solvogva.

Pápuy Erzsiké 
I Hozgonyi /e/e.)

Gyapny Yvette és 
Gyuris Györgyi

9
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— Milyennek képzeled a „hagy” mű­
vésznőt ? — érdeklődünk.

— Hát az olyan, hogy annak sok-sok 
pénze van. Ha én is az leszek, akkor lesz 
brossom, lila és kék ruhám selyemből. Ker­
tész Dezső az ideálom, olyan csuda szépen 
játszik és énekel, meg olyan monokli van 
a szemén . . .

Kezdődik a próba. Az aranyszőke hajú 
Lily néni és férje, Feleki bácsi, a karmester 
tanítása alapján bele is kezd az énekbe:

Sztepptáncos, akrobatikus művésznő és 
színésznő a szőkeha­
jú. kékszemű, eper­
szín. ruhás, ötéves

„Az én apám azt mesélte, boldogabb volt
gyermeksége,

Kocsira szállt otthon, este és reggelre tel­
jött Pestre.'

Kedvenc szórakozásod ? kérdezzük. 
Papást. mamást és árulást szeretek 

játszani.

Somogyi Marika.
Öt az angol óvodá­
ban látogattuk meg.

Somogyi
.Marika
< Rozyonyi 
teli'. í

la tógái
Miért lettél szi 

nésznő? — kezdjük.
-— Láttam az 

Icipici kék mada­
rat a Vígszínházban 
és mondtam a ma­
mának, hagyjon en­
gem is játszani, mert 
az olyan szép. linni 
is lehet a színpa­
don, tejel is isznak, 
a többi gyerek meg 
csak nézi.

— Utazás, nyara­
lás ? kérdezzük.

—- Nyáron a nagy 
bácsimnál voltam 
Rómában. Volt ott 
egy tdasz kisleány, 
nem tudott még ma­
gyarul sem, csak 
olyan össze-vissza 
beszélt, amiből egy 
szót sem értettem.
De azért nagyon jól 
megbarátkoztunk.
Okos kisleány volt.
Ha nem láttak min­
ket. közösen „sze­
reztünk” a speizből 
cseresznyét és sajtot.
Otthon is nagyon jó, 
mert a „Torkos Dór 
ká"-han egy egész 
krémest eszem. Mi­
lyen jó lesz. ha sok 
pénzem lesz, mennyi 
sok krémest ehetek egy nap.

Vége az intervjúnak, a művésznő így szól :
- Hála Istennek, hát akkor gyere most 

játszani - felkiáltással ugrik fel egv gvönvürű 
hintalóra.

Terveid ?
Moziba akarok 

játszani. Most a 
„Sem mel weis’'-ban 

Hulpcrn Anna Mária 
bárónő voltam 
teszi hozzá büszkén. 
—- (iyönyörű szőke 
néni volt az anyu­
kám (Simor lirzsi). 
•ló volt, hogy olyan 
sok loknim volt és 
csodaszép sárgára 
festet lék be az arco­
mat. Ha nagy le­
szek, sokat fogok 
keresni, veszek anyu­
kának bundát, ruhát. 
Zsuzsi húgomnak ba­
bát, játékot, meg 
ami „érdekei”, kis 
karácsonyfát és ba­
baszobát. Ú, ez min­
dig csúszik I 
mondja, miközben 
parányi rózsaszín 
zokniját visszahúzza 
eredeti helyére.
Meg veszek apró ka 
ráesbnyfát és baba­
szobát is . . .

4

Somogyi Marika. Kálilori Zsuzsi
t Huzgonyi fehl.)

Az elemi Iskola 
szünetében beszé­
lünk a t érdigéro 
copfos. szemüveges 
drámai hősnővel és 
szavaló művésznő­
vel, a kis matróz- 
ruhás

Kálilori Zsuzsival.

Az angol óvodában beszélgetünk „Mor­
zsával” is, a barnacopfos, pisze, naiva- 
szerepeket alakító piros kötött ruhás

Gyuris Györgyivel.
t'gy szeretek szavalni — mondja, 

most is új verset fogok próbálni.

Művészi karrierjén kívül iskolai sikereire 
a legbüszkébb.

Már a betűt is tudom és számolni is egé­
szen százig tudok.

Károsak sokat játszhatnék — foly 
tatja. - Most éppen a „Csókold meg százszor 
edes anyukádat” dalt tanulom. Olyan szó 
morú, hogy mindig sírok a végéin

hppen csöngetnek. A művésznő ígv kénv 
leien az iskola padjaiban a világhír elöl 
vonulni, legalább is egy időre. L. M.
..-Minden kérdésben szakértő, ha 

\ iláglexikonát áttanulmányozta.
Tolnai
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szilit lesének évfordulóját unne|ieitek. A 
iri.' i értékes bútorokkal zsúfolt ebédlőben,
' roskadásig megrakott hosszú asztal köríti 
üllek a rokonok, vele szemben a férje, jobb­
oldalán katonatiszt fia csillogó, aranyos 
dolmánvban, baloldalán pedig a leánya, 
üdén, hamvasán, kissé htlvös, büszke szép­
ségben. Ő maga akarta, hogy így legyen. 
Hogy a mámoros ifjúság között az érett nsz- 
szonyi szépség állítsa meg a kíváncsi tekin-
llUk(äfra, aranyos keretben az értékes, régi 
kén — gondolta.

Az ebéd alatt kissé bágyadt volt, néha 
csendes, alig észrevehető szomorkás mosoly- 
féle is megjelent az arcán, de aztán lehunyta 
szemét, valami eszébe jutott és a bágyadt- 
vígat fölváltották a kellemes, nyugodt érzé­
sek bizsergései. , ,

Amikor felbontották a pezsgőt es a habzó, 
gyöngyöző ital a nyelvét érintette, csillogni 
kezdett a szeme, szíve hangosan muzsikált 
és öröm suhant át a lelkén. A pezsgőspoharai 
fenékig kiitta és utána piros, nedves szája- 
szélc. amikor egészséges, friss mosolyra 
húzódott, olyan volt, mintha külön életet 

’ élt volna. Egyszerre jókedvű lelt, hangos, 
kacagás jókedvű és amikor egy szélesebb, 
bátrabb mozdulatára válláról kissé lecsúszott 
a ruha, nem nvult utána, nem igazította 
meg. az a tudat, hogy vállának fehérségé­
ből csak egv parányival is több a szokottnál, 
ódat apasztja a pezsgőtől kábult rokonok 
tekintetét, — ez a tudat izgatta és jól esett 
neki. ,

Születésének évfordulóján, az ifjúság vad 
mohóságát, forró lázát, lüktető elevenséget 
érezte az asszony.

I-.I,ben a kábult percben valaki felemel­
kedett az asztal egyik sarkán. Kezében 
pez-aöspohár volt és beszélni kezdett. 
Köszöntein az ünnepeltet. Lerótta a bálát a 
gazdagon terített asztallal szemben. Az asz- 
szon> nem figyelt rá. A szavai dicsérő áradata 

> tompa hangon zuhogott feléje. Nem érde­
kébe. Lehunvl szemekkel, égő arccal ült a 
h ivén és titkos örömöktől reszketett mo­
solygó ajka.

( send lett.
A dicsérő, magasztaló szavak tompa 

zokogása megszűnt.
i jra elmúlt néhány pillanat.
Kkkor felállóit, a férje.
Az asszony nem mozdult meg. fit bele­

süppedve a színes illúziókba, élvezve vere- 
nek pezsgését, szíx'C bolondos muzsikáját. 
Aztán egyszerre, mintha valami dermesztő, 
fagvos szél csapott volna feléje, fájdalmas 

* ütést érzett a mellében és szivében, (»yilkos, 
egyetlen szavak süvítettek feléje. A férjé

ÍÚéiiéáA

mondta, olt, xviv sZtiiibéii. pez.sgn.spoh.oi.ii 
a kezében, nagy, tiszta, ünnepélyes csendben.

. . . Hogy a hajnali ébredések, az ifjúság 
örömei, de a reggeli napsugár ragyogó pom­
pájában ravatalon érzi magát az ember, ha 
elmúltak az évek . . . Kegyetlenebb az asz- 
szony öregsége, mint a halál .. .

Ezt hallotta.
Zúglak, hömpölyögtek a szavak feléje, 

marcangolták, tépték, hasították a lelkét. 
Arcából kiszökött a vér, a pezsgő, az italok 
gőzétől, a cigaretták, szivarok füstjétől, a 
ruhákból, hajakból áradó illatoktól kábító 
levegőben didergett az asszony.

A férj tovább beszélt.
A természetet emlegette, a bölcs, jóságos 

Istent, aki a legkegyetlcnebb fájdalmak 
elviselésére is megáldotta az embert gyógyító, 
enyhét, megnyugvást adó balzsamokkal.

— Melletted ül. sugárzik, él és diadal­
maskodik az. ifjúság. A te és az én múló 
élelem folytatása. A fiunk és a leányunk . . .

Azután poharak csendültek össze, piros, 
kövér arcok mosolyogtak és felcsattant az 
éljenzés . ..

Szédült fejjel, zúgó halántékkal, sápadtan, 
összetörtén, megalázva, tántorgó lépésekkel 
ment a szobájába. A pamlagra dobta magát, 
ott hánykolódott, kínlódott, vacogott és 
valahányszor odakint a vendégek kézében 
megcsörrent a pohár, úgy érezte, mintha a 
szive üvegből lett volna és egv-egy darabka 
a földre hull izzé-porrá törve.

Végre csend lett odakint.
Elmentek.
Akkor valahogy összeszedte magát és oda- 

támolygott az íróasztalhoz. A loll sokáig 
bámult tétlenül, mozdulatlanul az eleje 
terített levélpapírra, vagy ötször mártotta a 
tintába, amíg végre leírta az első szót.

- Kedves barátom — mondta a level, — 
kérem ne haragudjék, hogy a régi, szokott 
időben, ma már csak ez a level érkezik maga­
hoz. Ne várjon reám és ne várjon ream ezután 
se. Hogy miért, ne kérdezze. Nem akarom 
az illúzióitól megfosztani, mint ahogyan 
nem akarom azt sem, hogy idővel — ta­
lán előbb, mint hiszi — kénytelen legyen 
maga hazudni nekem. Mi magunkat soha 
sein csaltuk, de bűnösök lennénk abban a 
pillanatban, amikor hazudnunk kellene egx

~Üdít, izápít, fiatalít
o világhírű

Földei filcrgiteréme
II
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másnak. F.z pedig bekövetkeznék már most. 
Én kezdeném, maga pedig folytatná, velem 
együtt. Közös emlékeink örök szépsége nevé­
ben nem akarom ezt és kérem, adjon nekem 
maga is igazat.

A levelei elolvasta még egyszer, kétszer, 
háromszor, megcsókolta a papírost, búcsú­
zott saját magától. A levelet borítékba 
tette, megcímezte, aztán sokáig gondolkozott 
azon, hogy milyen színű pecséttel lássa el. 
A vöröset ízléstelennek találta, a feketét 
komornak. Végül is a kék mellett döntött.

Amikor készen volt, már erősen alkonyo­
don. Megnézte az óráját. Egy percet sem 
akart késni. Azt akarta, hogy amilyen pon­
tos volt ö éveken át, olyan pontosan érkez­
zék meg ez a levél is. Az ablakhoz ment, az 
időre volt kiváncsi. Kitárta az ablakszár­
nyakat. A csipkefüggönyök meglebbentek 
és a tavasz illatos, mámoros leheleté áradt 
be az ablakon. A könnyű szél bclopózott a 
ruhája nyílásain, a csipkék, a fodrok közé 
és a testét cirógatták.

A nehéz, fojtó illatoktól terhes májusi 
levegőben benne zsibongott, muzsikált az 
újjászületett élet és a tavaszi alkonyaiban 
rejtelmes, titkos gyönyörök zamatát érezte 
az asszony. Nyugtalan szivére szorította a 
kezét és fanatikus elszántsággal, kábultan, 
félig józanul, de valami furcsa, idegen han­
gon kimondta :

Hát azért se !
Keskeny cipőjének talpa idegesen tette a 

felkiáltójelet a mondat végére.
A levél, a lezárt borítékban az íróasztalon 

hevert, két lépésnyire az ablaktól . . .
És ekkor kinyílt az ajtó és belépett a 

leánya.
Az asszony összerezzent. Testével úgy 

védte az Íróasztalt, mint a csínytevésen ért 
gyermek a bűnjelt.

— Mi... mi az kislányom "? — kérdezte 
és zavart mosoly ereszkedett szája szögletére.

A kislány, a kis nagy lánya arca olyan 
rózsaszínű volt, mintha angyalok csókja 
égett volna rajta. Megállóit a becsukott ajtó 
előtt és az anyjára nézett, könyörgő szemek­
kel, hogy a következő pillanatban odarohan­
jon hozzá és az ijedt, könyörgő szemekből 
kicsorduljanak a világ legszebb gyöngyei : 
a leánykönnyek.

— Anvuskám ! . . . Édes anyuskám 1 . . .
Az asszonyt váratlanul érték ezek a 

leányszemekből gyöngyöző könnyek.
— Dehát mi ez '?. . . Mi van veled 1
Az asszony tekintete a leány tekintetét 

kereste. A könnyektől áztatott leányszemekre 
azonban ráborultak a szempillák és eltakar­
ták, mint valami sűrű lombsátor.

Percekig ültek így. összefonódva anya és 
leánya. Az asszony akkor ki akart bonta­
kozni a szorosan, szinte görcsösen ölelkező 
leánykarokból.

— Anyuskám — sikoltott fel a leány, —— 
anyuskám én . . . én olyan boldog vagvok I ...

Az asszony megsimogatta a leány égő 
arcát.

— Boldog — mondotta -- boldog I Hát

1»

persze, hogy boldog vagy, kislányom. Meg­
van mindened, amit kívánsz, szeretünk 
téged, — én is. apukád is, — egészséges 
vagy. fiatal vagy, szép vagy. Hát van még 
valami a világon, ami hiányzik, ami kell a 
boldogsághoz ?

A leány égő arcát az édesanyja arcához 
szorította.

Anyuskám én . .. én nem így vagyok 
boldog. Én ... én egészen másképpen vagyok 
boldog. . .

Az asszony gyengéden eltolta magától a 
szőke leányfejet.

— Másképpen ? Dehát . . .
Nem tudta befejezni mondatát. A nedves, 

egészséges leányajkakról felszabadult rakon­
cátlan. örömsikoltás félbeszakította.

— Anyuskám — csengett a hang — anyus­
kám én . . . én úgy vagyok boldog, hogy . . . 
szerelmes vagyok , . .

Az utolsó leányszavak már nem csengtek. 
A vallomás, a beismerés már szipogva tör­
tént. Néhány könnycsepp kíséretében.

Az asszony ekkor újra átölelte leányát. 
Magához szorította.

— Na, kislányom — mondta, hát . . . hát 
tovább . . . Vallani, elmondani szépen, sorjá­
ban mindent ...

És a kisleány vallott. Nehezen indult a 
vallomás, kissé hosszadalmas, terjengős is 
volt, különösen a kezdet, — de azért ment. 
Mindent meg lehetett érteni. Az első talál­
kozást a Vigadóban, a bálon, a csónak- 
kirándulást a Dunán, a lenniszt a szigeten, 
a korcsolyázást a ügeti tavon, az első csókot 
a hatvankilométeres sebességgel robogó 
autón, a várakozást, türelmetlenséget, az 
idegességet ezért a jelenleg nem fénves, de a 
jövőben annál biztatóbb állásért a "klinikán
— minden-minden benne volt ebben a vallo­
másban, ami két esztendőn át be tudott töl­
teni egy kissé rendetlenül működő lányszivet.

És a vallomás befejeződött ezekkel a 
szavakkal :

— Anyukám, jövő hónapban szeretnénk 
esküdni.

Biborpírban égett a kis nagylány arca, 
amikor ezt kimondta, de a hangja, — a más­
kor csilingelő hang, most tele volt meleg­
séggel, szemében pedig olyan fények villan­
tak fel, melyeket más, mint az anva, meg 
nem érthet.

Az anya, az asszony, akinek íróasztalán 
ott hevert a levél.

— A lányod férjhezmegy. Nemsokára 
nagyanya leszek, nagyanyó.

— Nagymama I — gondolta az asszony.
önmagának akarta mondani, de a szó, 

halkan bár. mégis kibuggyant a száján. 
Keserű volt a szó íze.

— Nagyanyó —- mondta hangosan.
Megforgatta a szót a szájában, mielőtt 

kiejtette volna.
És amikor harmadszor mondta ki, már 

édes volt az ize 1
— Kislányom, — mondta kis szünet után,

— én is . . . én is boldog vagyok.
És két égő arc egymáshoz simult.

f
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Felfedezlek Deanna Durbin utódál
.1 - Fni versui jilm- 

állalnt egyik produ- 
eere felfedezte Deanna 
Durbin utódát s ü 
jálssza majd azokat a 
teániiijiiermek-szere pé­
két, amelyeket a világ 

minden taláról az időközben hnjadonná ser­
dült egykori gyermeksztár részére Írtak.

Gloria Jean a neve az áj sztárjelöltnek. 
11 éves, remekül énekel, koloratur-szoprán 
hangja van. meglepően fejlett technikával Ión­
ról, sőt akrobatamutatványokat ts végez. A

hollywoodi filmprodu­
cer Sew- Yorkban találl 
reá a leánykára, ahol 
egy varietében énekelni 
hallotta és táncolni 
látta. Silómban Holly
írnod ha vitték a kis szí-.......... _
nésznöt, ahol már megkezdték vele az elnke
szító próbafelvételek forgatását.

Ft gébként Hollywoodban még mindig tart/a 
magát az a hir, hogy Deanna Darbin fér/lie: 
meny egy segédrendezőhöz. Yauyhn Danihoz s 
többé nem játszhatik serdülőleány szerepeket

öröm az étet
Irene Darme és Douglas 

Fairbanks együtt játszanak a 
„Joy of Living” töröm az élet) 
eirnfí filmben, amelyet Ameri­
kában már bemutattak. A film 
cselekménye a mai időkben jót

szadik s története a milliomos 
színésznőről szál, akit rokon­
sága megbénít. Hiába van hír­
neve, pénze, népszerűsége, nem 
boldog, mert annyira vigyáznak 
reá, ágy őrzik, hogy valósággal 
fogolynak érzi mayát. A sok 
„okos beszéd" után szivére hall­
gat és sok kaland után megta­
lálja boldogságát: azé lesz, akit 
szeret.

.Irlrnvleh Irt-ne IhmiM- és Uuuylus l'ai chunks új fllmjéhvl 
IS (lluiinin-filmkBh-siWizii)



HUMOROS BŰNÜGYI FILM
gorilla főszereplővel

x Fox filmvállalat egy kacagtató, humo­
ros bűnügyi filmet készített, amelyet most 
mutattak be Párizsban. A filmnek cgv 
gorilla a főszereplője, amely az előkelő 
villanegyed környékét rémületben tartja. 

I rinr Sides gorillabőrbe bujtatva játssza 
ezt a nehéz szerepet s rajta kívül Anita 
Louise, Edward Norris és Lionel Atw dl. 
továbbá a három IWz-fivér a film fő 
szi-reulői. A bűnügy nyomozását a Hit/, 
fivérek végzik s a három csetlő-hotlo, esetlen 
félénk, ügvefogyott fickmnf^^nindenkito

élőké­

iig Untja 
n férjhez 
Unithoz s 
zerepeket

Douglas 
szánok a 
in a: élrl) 
1 Arnrri- 
-. A film 
khen jól

Imuaszkhai\rliir Mile

Lionel ^HEgl 
AIhIII, liil-^H 
ivarit \ orris ^ 
és Anita Louise

milliomos 
leit rokon- 
I pun hir- 
isége. mm 
vigyáznak 
valósággal 

ál. A sok 
zivérr hall- 
tán megta- 
r lesz, akii

A llilz-flvérck 
közbennyomozás

(Fox felvételek)
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Hollywoodban vége a 
Orda Garbó és Slokowsky 
házasságáról szóló elterjedt 
legendának, amelyet világ­
szerte sokáig valóságnak vett 
a moziközönség.

A lupák szlnházrovatai 
terjesztették ezt a hírt. amely 
annál inkább hitelre talált, 
mert más forrásokból is 
köztudomású lelt, hogy a 
világhírű amerikai karmester 
és a hollywoodi mozisztárok 
versenyen kívül álló király­
nője együtt utaztak Euró­
pába s a szemfüles fotóripor­
terek hol az olasz, hol a 
francia Riviérán fényképe: 
lék le őket. amint éppen 
kettesben andalogtak a ten­
gerparton vagy üldögéltek 
egy magános villa buja 
növényzetű lugasában. A 
mozilátogatók millióinak hű­
séges közönsége boldogan 
adta áldásál a nem éppen 
fiatalkorú jegyespárra és 
sokaknak örült a szive, ami­
kor a filmhíradókban a leg­
ruganyosabb leplekkel látták 
távozni az őszhajú mestert 
az isteni Garbo lakásáról. 
Most már mindennek vége. 
.1 legújabb hollywoodi lapok

ismételten megerősítik azt a 
hírt, hogy Hauser doktor úr. 
az amerikai gyomorbajosok 
étrenddiktátora sűrűn látó 
gat ja az utolérhetetlen mű­
vésznőt s az olvasók előtt 
most az válik gyanússá, 
hogy a kél gyanúsított közül

Vinm VI m II ujrit
miinkiiluiii

sít foto)

' y (i:\miO
már nem ji

'gyik sem hajlandó a ,,do- 
ogról" nyilatkozni.

V|UMHV>K\
( Metro foto)

Pierre Blanchard 
Kéne Saint-Cyr új fiai 
filmjét német rendi 
Kurl Bernhard rendezi

róbán a 
I literemben
Warner foto)

f\lllll'X flgp. ^
Kelly, MM V
-purliai*® ■
t iroz jotoj
film címe: „La nuit de 
Decettibre'’. (Decemberi éj­
szakák.) *

Franck Horzagr, a híres 
Fox-rendező Kintiban egy 
kínai tárgyéi filméi készi- 
lell, amelynek furcsa címe 
mugyarul: ..Száz ember egy 
gerendán.’’

Ű)éli6á&
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ll foto)

'tsss&u
Lenkey Kornélia, a ki­
tűnő énekesnő fellép az 
újpesti Zeneművelő Egye­
sület dec. 8-iki jótékony- 

célú hangversenyén
(Kis Pál felu.)

(decemberrádióműsor 16-ig)

1
-#*H6;eg - Visas' ^ee***™—

''VlMdóban' megtartott Katolikus \ő«zöyetség kara-

tott» oMÄÄÄ
-élőét. 2. Gyermekek karácsonyi játéka, t. «'tol >/.ai>«r}
■ » ' Antal mint »»ármixer ^híres 

> egij 
készt­
etnie 

er egy



DECEMBER'; I'

BUDAPEST I. János , 1 legény 
Dévény, Laci

H.00 : Szózat.
l'tánn : Hanglemezek,
».45 : Hírek.
Hí—11.10: Egyházi

Szentgyörgyi László 
7. Jó {MFI felit.)

ének és szentbe«zéd 
a koronázó fő­
templomból.
V szcntbeszédet 
mise közben Mada­

rász István dr kassai püspök mondja. Közre­
működik a templom ének- és zenekara Sugár 
Viktor vezénylésével, orgonái Várhelyi Antal.

n.l.V 12.15 : Evangélikus istentisztelet a lleák téri templomból.
Prédikál Baffay Sándor dr püspök.

időjelzés. Időjárás és vízállásjelentés, 
S2..IU : \z Operaház zenekara.

' ezényel Fridi Frigyes, 
i.45 ! Hírek,
2.00 : Hanglemezek.

1. Mozart: Varázsfuvola, ária az I. felvonás­
ból (Peter Anders); 2. Rossini: A sevillai 
borbély Kosina áriája az I. felvonásból 
(Szabó Lujza); 3. Verdi ; Ernani, hármas 
t ill. r< Ív onus hói (De Luca, 1 edeseo és Grace 
Antony) ; t. Paganini: 2f. caprice (hegedű ; 
■y.ige.i .József); Musszorgszkij : Boris
loidunov Kőris búcsúja (Saljapin) ; ,j.

■ érd,: Álarcosbál, részlet az 1. felvonásból 
,rtne Mmghini-Ca ttnneo ás a milánói Scala

rack- es zenekara); 7. Francaix : Zongora- 
verseny (előadja a szerző és a berlini filhar­
monikusok, vez. iSorébard); 8. Mascagni : 
Manón Pescaut, ária a il. felvonásból (l)u- 
soin a Gianntai); 10. Wagner: Lohengrin,KläetvaZ t('lYOmishó1 (Meta Seinem.™«
■ ihnszky Zsigmond, Hóhért Burg, I lelenc 
long, britz Duttbernd és énekkar)

'• ..•Juhtenyésztésünk fejlesztésének bú-•P111 és eszközei.
jószágfelügyelö

Mo nt , i ’’ m ur?K! nyúl kártétele és Irtása.”lolnár J-aszló no vény egészségügyi intézetinkznr*" elzmd‘lS". (A mídművllésiigyi mi- 
nisztérium rádioelőadássorozata.)

1.45: Perils Poll cigányzenekara.
'*■?? ’•>1 könyvek szépségéről."

adássorozat!1^ e'6ad6sti- »Művelődési elö-

5.00: Hírek magyar, szlovák 
nyelven. és magyarorosz

5.15 ; „Éneklő Ifjúság,"

) i ,,-lávn pálmái alatt*
Keöpe Viktor útitajzu.

‘».L» : Magyar iiótaést.
Sbő1.tftéS a Zenemü'-észetl Főiskola nagyter-

,Felolvasás.)

méböl
«.45: „A lima novai legenda."

hegedül, zongorán

7.15 : Hírek.
7.85 : Sporleredményék,
7.85 : Szentgy örgyi l.ttszlö 

kíséri Pupp Komáimé.
7.55 : „Isten büntetése."

I fnrsányi /.soil csevegése.
11.20: Készletek a régi Népszínház in- - íróból 

Közreműködik Vtry Anna és Palló in re dr' 
az Operaház tagja. A Budapesti I 'migver-;..... .............. i uugvci-seny Zenekart luray Mihálv vezétr. li ( ser 
-iák: Nyitány; 2. A csikós, kettősök 8.

Bognár
AI

Koncság Lajkó, kettősök ; 4 
Parlagi Jancsi, kellősök ; .
Ördög párnája, kettősök : (>. Doni 
Fóliák (zenekar) ; 7. I’.rkel Gyűl: 
hajt! U try. Palló) ; 8. Kuruc r : 
Bokor József zenéje és szövege.
!. Böhm Gusztáv : I iuszárcsIti\'
Kh.

J. Í0 : llirek, időjárásjelentés, sport, 
hírek szlovák és magyiirorosz nye . 

10.15: X Hrlgltimbiui élő magyar 
kedveli hanglemezei.

10.4.i: Kiirt, Sándor elgányzenekiiru 
Közben

1L00: Hírek, német, olasz, 
nyelven.

18.05: Hírek.

Ignác: 
liéza : 
ároly : 
vercs- 

• . dj. 
lelek ; 
lek.
ínyek, 

)ászok

a sikál.

BUDAPEST II.
11*15- 12.15 : Szulóiifítő.s.
8058-85 : l’rrtls Puli cigányzenekara.
5-110 : Magyar iiótaest.
h.00 : Weldlnger Kde szalöuzenekani játszik. 
8.45 : Juzzsznmok hanglemezről.
7.80 : Szentgyörgyi László hegedül, zongoránT" \ • jií > L>u«;

Kíséri Pupp Komáimé.
K'w Tamás és Csuka Zoltán verseikbe»dmik elő.

®*®*: Hírek, iigetőversenyeredmények, hírek szlo 
uik és mugyurorosz nyelven.

H.80 : Kutvher Ágnes és Hubert Lajos zongora 
gordonkaszonntókat ad elő. 1 1

: svéd torna megalapítója/’
zerbák Elek dr előadása Lingről,

W.Jh); Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
1 ^'/éuLi* V “n^'8kl,s istentisztelet n kassal evan­

gélikus templomból. Prédikál Mohr Gedeon.
'1.15: Hírek, heti beszámoló, műsorismertetés. 
11..15: „Magyar költők és a Rádió." Semetkav
SSUttte A .....-Ä

18.00: Készletek régi operákból hanglemezről. 
18.80 18.05: Azonos Budapest L műsorával.

Rövidhullámú műsor
A HASH hiyójeles adóállomáson. 15.8711 kilo- 

. cikluson, 10.58 méteren.Délután 8 4 óráig.
A HA 14 hiyójeles adóállomáson, 0,125 kllo-
ÉJJel 1-8 órtlj,?“’ 3a''MI métereUl

im&M



DECEMBER

11.00: Hirvk »viliét, )>Ji»sz, angol, minela és 
i-s/pvniuio nyölvén,

11.25 : Hanglemezek,
J. Liszt : XIV. rapszódia (budapesti fil­
harmonikusok, vez. Dolmányi Ernő); 2.
Hu hay : X ere monoi hegedűs, madárdal 
(Szabó Lujza) ; 2. Dohnányi : P,uralja Hunga- 
riea 11. tétel (londoni szimfonikusok, vez. 
a szerző); 1. Poldini -Vajda Ernő : Farsangi 
lakodalom Kálmán diák dala (Halmos
János); 5. Kodály : Háry János, intermezzo 
(operaházi zenekar, vez. Rékai Nándor) ; 
ő. Bálinti-Buchner Antal; Anyai szív, dal 
(Vakok Homérosz Knekkara, vez. Schnitzl 
Gusztáv); 7. Bákóczi-induló (Berlioz fel­
dolgozása, filadelfiai zenekar, vez. Stokowski).

BUDAPEST II.
ti.15 ti. 15 : Néniéi nyeboktatás.

Szentgyörgyi Ede dr előadása.
7.ÍJ5 : Solt Etel énekel, zongorán kíséri itteger 

Tibor dr.
I. Schubert; a) Te vagy a csend ; 1») Bölcső­
dal ; 2. Schumann : Ó, mirtusz, ó, rózsa; 
d. Liszt : Magasztos szerelem; 1. I lubay : 
Be sok csillag ragyog az égen ; 5. Kacsóh 
Pongrác; a) Balog Örzse ; b) Nem ludom 
feledni ; ti. Noscda ; Még egy napot ; 7. Gsiky 
János : a) Éjszakák ; b) Panasz.

BUDAPEST I.

Sándor 
(Sohár lein.)

r,. 55: Tomii, Hírek. 
Közlemények. Huiifl- 
leinezek.

I lóim : Él rend.
10.00: Hírek.
10.20: ,,1‘nlinsznk az 

immllnisz, az alagút 
és a linrdíir ellen n 
rég! l’est-lludAii.”
(Felolvasás.)

í,"i! „Séta .‘(IV óceánjára gyomrában.”
la (Írót F.niő. (Felolvnsás.)

10: Nemzetközi vizjelzfis'/.olgálut. 
no: Unninflsz.fi. Himnusz. Időjárásjelcntés. 

: .!0: Sulink 1*61 operetlrfiszletcket énekel, zon- 
airiin kíséri Érsek Mária.

2.50: Hírek.
5: Szántó Jenő liefledül, zonaurán kíséri 

1‘etrl Endre. ,, .Tartini: Arin ; 2. Sarasaié : Habanera ; 
líubay : Kossuth-nfita.

.20: Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
;I0: Sárközi tiyuln cigányzenekarit.

,30 : Hírek.
-in: Műsorismertetés. 0.00: Hírek nmoyur, szlovák és magyarorosz

00 : Vrtolynmliirek, piaci árak, élelmiszerárak. nyelven.
, íő: Oláktélóra.

Ttod Péter." Pintér József előadása.
15 : Időjelzés, Időjárás jelentés, birek.

.00: Hírek szlovák és maflyurorosz nyelven, 
r.: „Séta a dohánypnradicsombau.”

.‘Ttzekas István előadása.
•in : v Mária Terézia I. honvédgyulogezrcd 
zenekara. . . ,
Vezényel 1‘igedy Sándor. 1. Pécsi József: 
-.vözeiml lobogó alatt, induló; 2. Auber: 

l'ra Diavolo, nyitány ; 3. Strauss Janos: 
Bécsi vér, keringő ; 4. Moszkovszkij : Spanyol 
táncok ; 5. Lehár : Cigányszerelem, dal es 
S„r,ins ; fi. Vollstedt : A császár trombitásai;

Waldteufel : Éljen a tánc, keringő ; 8. 
Borsai S. : A Morinka-tó partjain ; 9. Fucsik : 
Firenzei induló.
Ili: „Édes anyanyelvűnk.'’
Halász Gyula előadása.
15 : Hírek.
2.5 : Bunda Ede clmlmlmozlk.

, 15 : Sík Sándor verseiből ad elő.
00 : Haydn : (i-dur zonflorabármus.
I Cortot, Thibaud, Casals. Hanglemez.)

i.15; „Mindenből egy keveset."
Zenés egyveleg. Közreműködik Heinemann 
Sándor jazz-zenekara, a Rajkózenekar, Lendva, 
Jóska cigányzenekara és Orbán Sándor, ének. 

H. 5,5 ; „A pápa békeklsérlete 1917-ben.”
Tóth László dr egyetemi tanár előadása.

0.10. Maurice Marécknl gordoukázik a magyar- 
francia mflvészcscre keretében.
Zongorán kíséri Kemény Ákos.

0.40; Hírek, Időjáiásjclentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.15: A rádió sznlánzeneknra.

áéÜBáS.

0.2(1 : „A bolgár zene.”
Ambrus Tibor előadása.

11.50 : Magyar és külföldi tánelemezek,
0.35 t Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest J. műsorával. 

(10-kor híreit.)
11.05: Pásztor János dr előadása.
11,25 : Könnyű zene hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12 -éjjel 12.15 : Azonos Budapest L műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
t HAT4 hívójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

elkluson, 32.»« métercu.
Éjjel 1—2 óráig. _______

Segítségére sietünk
biztositásos előfizetőink hozzátartozóinak sze­
retteik elhunyta alkalmából. Eddig több mint 
kétezer elhunyt előfizető hozzátartozója kapta 
meg Tolnai Világlapja és testvérlapjai útján a 
250 pengőig terjedő temetkezési segélyt, tv 
Sándor csabai előfizető panaszkodott, hogy 
elhunyt felesége után nem kapta meg az ese­
dékes összeget. Nem is kaphatta meg, mert 
bár hosszabb ideig volt előfizető, a tap át­
vételét három hónapig beszüntette, vsak köz­
vetlenül a halál előtt járatta ismét a lapot. 
Mivel a biztosítás csak az újabb előfizetés 
kezdetétől számít és ettől az időponttól szá­
mítva háromhónapos várakozási idő még 
mm teli el, a biztosítóintézel nem űzethetett.

19



t dvnrdi Tibor 
‘•30 ( Vajda XI. P. j.)

,,I)l\atíu(lösííHs.

BUDAPEST I.
I «,45: Tu rim. Hírek.

Közlemények. Hnug- 
, lemezek.

('túlin : Élre ml,
I 10.00: Hírek,

• 0.20 : „Történet a 
Lucu-székről s egve- 
hekröl.1’
írta Nyáry Andor. 
(Felolvasás.) 

(Felolvasás.)
II. IO: Nemzetközi vlzjelzöszolgálul.
'2.00 : Hiiriiiigszö. Himnusz. Időjórásjeleiifés.
III. 10 : Hanglemezek.

'■ Boito : Mefistofeles, úrin (Lionello Cecil) •
“• Massenel : Thais, úrin (Mary Lewis) • 3’ 
Lnmiod : Faust, kettős a in. felv.-ból 

1 01 assmnrt es Piero Pauli) ; 4. Milienitieher : 
Gavotte (gordonka: Pablo Casals) : 5. Huhin- 
stein : Vindex áriája (Krajev); 6. Saint- 
haens : Sámson és Delila, ária a 111 fcJv - 
ból (Louise Homer); 7. Verdi : Aida, kettős 
a in. felv.-bol (Svilarova cs Vanelli) ; 8. J,iszt ■ 
ÍV. rapszódia (zongora: Mark Hambourg);
9. Borodm : Igor herceg — Ivoncsák kán dala 
(Saljapin); 10. (.ilea : Adriana Lccouvrcur 
1™ ,az Mv-bdl (Maria Zamboni) ; 1L 
Amela; Marina, kettős (Fleta és Sagi- 
Barba); 12. Rachmaninov—Kreisler • Mar-
M'-irof (ae®ed/n: Fritz K,'eisler) ; 13. Babaiul : Marid, ária (George Thill); 14. Wagner • V 
bolygó hollandi — Senta balladája (Florence 
énekkara)! * ,ondon* Coyen1 Garden zene- és 
Közben 

12.40: Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
l..)0: A rádió szalonzene kara.
2.11(1: Hírek.
2.45 : Müsorismértéin.
H.oo : Ariolyumhirek, piaci árak, élelmiszerárak. 
•Llü : „Asszonyok tanácsadója.”

Arányi Mária előadása. 
y,r>! Időjelzés, Időjárás jelentés, hírek.
•>.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
"" Keéöv0TZ« p?,86rok és nemzetes urak.”Keeky István csevegése.
5.15 : ltáez Zsiga cigányzenekara.
6'n,-L’;a:rnléT zZfcíx0r?f K6r,,l>l Sándorra.” 

tiőadásm LASZ16 dr> 0 Haí'gy» alelnökének
7.15 : Hírek.
7.^5 : Az Opera ház előadásának Ismertetése.
7,30 ! Ax Operaház előadásának közvetítése."

„ Tannháuser.“ Szövegét és zenéjét Irta Wagner 
Richard. Fordította id. Ábrányi Kornél és 
részben Várady Sándor. Vezényli Berg Ottó 
Rendezte Márkus László. Svanholm Set 
kamaraénekes vendégfelléptével. Személyek : 
Hermann, thüringiai örgróf — Székelv Mihály • 
Erzsébet, unokahuga — Rigó Magda ; Tann- 
háiiser — Svanholm Set; Wolfram — dr 
1 "',ó Imre : Walther — Udvardi Tibor; Bite- 
rolf -- Jámbor László ; Hcinrieh — Király

Komáromi Pál ; Vénusz. 
Pásztorfiii Layer

Sándor ; Reinmar 
l’ulsek Piroska 

Mária,
Az I. feli. után kli,

8.35 : Hírek.
A II. feli. cilán ki).

111.00: Hírek. Időjóriisjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz uyelien.
Az előadás után kli.

(1.10: Hírek német, olasz* angol 
nyelven.

11.30: Marsi Illek cigány/......kara muzsikál
12.05 : Hírek.

mlnlsztérliii
BUDAPEST II

I>.I5 -«.40: A földműielésügvi 
mezőgazdasági félórája.

«.45 - 7,10: Magiarorosz hallgatóknak.
1. Komlóssy Iván : A verhovinui falu télen •
2. Hanglemezek. Peredacsa dija uliroru- 
szkich szlusatelej. 1. Iván Komlossij ; Vcr- 
hovinszkoje szelő zimoj ; 2. Muzyka po gra- 
mofonnoj zapiszi.

7.30 7.55: Frauciu nyeli oktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

** ‘nyelvem ** n‘a,ly,,r- szl,,'Ak *» magyarorosz

8" ményebUSSy ‘ A le"l,t'r’ szlmfónlkus költe-
íemeÉM.)10^6 Zenekar’ V('z" C»PPoIa. Hang-

3.45 : „Egy homályos költő.”
róZl0bAtveJo°fr i‘-r e'dadása Robert Browning­
ról. A terseket Kovrlg Emil mondja el.

9.20 : Tánc lem ezek.
10.00 : Időjárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
*8(X0-kor hlrek?)10S Büdapest L "Hlsorávnl.

‘ Mária eseBvlgésreme,er'tlPUS°k'' SzmreCSányi 

11.25 : Magyar inűv^szlemezck,
*^sorismertetés!1“8yar Szl°Vák ">6-

I2--3.25 :. Azonos Budapest I. műsorával.
' műsora 2íö‘!é„1ÍP?'í?gJ?lo?ezred zenekarának 
műsora, vezényel Hadányi Antal.

#"!r_p15 ’ Azonos Budapest 1. műsorával.
' SESlisI;

6.50 —éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

Rövidhullámú műsor
A HAT*; Ulvójeles adóállomáson, 9.125 kllo- 

cikluson, 32.8« méteren.
Éjjel 1 2 órúlu.

francia ’

I"

I
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lloi/kt) I crmc 
a. :'// (Menyhért Ielv.)

BUDAPEST 1.
I (5.45 : Toriul, Hírek. 

Közlemények. Ilaiifi- 
lemezek.

I I tana : f'trend.
10.00: Hírek.
10.15 : (lyvrmekdél-

elötl.
,, Hogyan készül a 
pénz.” Látogatás a 

Kilián Zoltán beszél­ni. kit*, pénzverdében 
go lése barom gyermekszereplővel.

10.55: ..Híres-neves magyar városok.”
Irta Szil nyai .lenti. (Kelolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzöszolgHlat.
12.00 : Harang»//». Himnusz. Időjfirfisjelentés. 
12.10: Farkas Sándor vlgáuyzenekara.

Közben
12.50 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés.
1, :|0 : Operettrészletek hanglemezről.

1. Strauss János : Cigánybáró, nyitány (min- 
neapolisi zenekar, vez. Ormándi Jenő); 2. 
Muszka: Darumadár fenn az égen (Martos 
szövege, Cselénvi József) ; 3. Lehár : Kék má­
zli r, dal (Péchy Erzsi) ; 1. Müller: Dal és 
szerelem, kettős (Erna Berger és Peter An­
ders) ; 5. Strauss János : Ezeregyéj, közzene 
(berlini filharmonikusok) ; 6. Millöcker :
Koldusdiák, dal (Peter Anders) ; 7. Lecocq : 
Nap és hold, dal (Ma re el le Denya); 8. Lehar: 
Luxemburg grófja, részletek (Martina Wulf 
és Hugo Wolfing) ; U. Raffael! : A nevető Ki- 
renze, egyveleg (Bobért Renard zenekara);
10. Eysler: Brúder Straubinger, keringő 
(ének : l’eter Anders) ; 1!. Offenbach : Ma­
dame Favart, ária (Marcello Denya); 1~.
Coward : Bitter sweet, kettős (Peggy Wood es 
George Metaxa) : 13. Herbert : Babák jatek- 
országban, a játékok indulója (Victor-koncert- 
zenekar, vez. Shilkret).

2.30 : Hírek,
2. tű : Műsorismertetés,
;t,00 : Arfolyamhfrek, piaci árak, élelmiszerárak.
1.15 : „A téli állatvédelem,”

Közvetítés a hárshegyi cserkészparkból. Be­
szél Gecső Sándorné. (Hangfelvétel.)

1.45 ; Időjelzés, Időjárásjeneltés, hírek.
Ű.00 i Hírek szlovák és mugyurornsz
5.15 : „Szeressük a magyar Ipart.”

Salv Géza dr előadása.
5,35 i A Melles Béla zenekar műsora,
ti.45 : „A korszerű várvívás.”

Nyíri László ny. vetérkari ezredes előadása.
7,25 : A rádió sznlónzenckara.

Közreműködik Szabó Miklós (ének). 4. Schu­
bert : Katonainduló; 2. Mackeben: Dal a 
„Lányok fehérben” c. fűmből (Szabó), 3. 
Logodi Frigyes: Bárhangulat ; 1. .
Gärtner: Bécsi tánc ; 6. Kényes Szabolcs . 
Küldök néked egy nápolyi dalt (Szabó),
7. Losonczy Dezső : Kelepei a gólyamadár ,
8. de Fries: Monte-Carlo, résziét a „Romantikus
asszony” e. zenés vígjátékból (Szabó) , - •
Langlois : Idyll ; 1U. Stolz. R.: .^ge a dal­
nak (Szabó) ; 11. Kölscher—Wernicke . Ordög-

nyelven.

‘öibm

ujjak, fuxtrutl; 12. Stolz. IV.: Agyő, kis gárda­
hadnagyom (Szabó) ; 13. Grőtbe Ír. : induló 
és foxi rótt a „Nagy siker” c. filmből.

11.21) .- \ fekete tulipán,"
I Inogjátok három felvonásban. Dumas re­
génye nyomán írin Szilágyi Ödön. Rendező : 
Csanádv György. Személyek : Órámul Vilmos
... Tnray Ferenc ; De Will János — Mónii
Ödön ; Van Maorié Percnyi László ; Mroxlel 
Izsák Juslh Gyula ; Van Syslcns Hajnal 
György; Geritje • Kürti Sári ; Van Decken 

Marna Andor; Gryplius Bodonyi Méla: 
Róza — Ma borba v Erzsi ; Craeke Somody 
Kálmán ; Hírnök Baló Elemér ; Spönnen - 
Teleki Sándor; Hóhér Hajagos Károly ; 
Esels Hoyko Ferenc ; Egy hang Ditrói 
Mór.
Kb.

»,40 : Hírek, időjárás jelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.(15 : Coraeusoll Mária zongorázik,
1. a) Lully—Godowski; I. Sarabande; 11. 
Courante ; b) Rameau Godowski : Migaudon;
2. Chopin: F-dur ballada; 3. Prokofjev: 
Ördögi sugallat (Sugestioii diabollque).

10.35 : Azonos Budapest 11. műsorával.
11.00! Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: ’Vám-lemezek,
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
(1,15—6.40 : Olasz nyelvoktatás.

Gallerani Bonaventura előadása.
7.30 : „A legnagyobb véglény."

Tasnádi-Kubaeska András előadása.
11.00 : Hírek.
H.20 : lleszkárl-zenekar.

Vezényel Müller Károly. 1. Cz.ermk : Művész- 
ünnepély, nyitány ; 2. Cilea : Adriana Le- 
couvreur, részletek ; 3. Ponchielli : Giocondu, 
balettzene ; 4. Kálmán Imre : Cirkuszhercegnő, 
operettrészletek; .5. Beck Ferenc: Magyar 
lobogó alatt, induló.

0.30 : „Mit kell tudnunk az elmekórházakról.
Kluge Endre dr előadása.

10.00 : Idííjárásjelentés.
jg.g,-; 10.55: Perils Jenő elgányzenekant mu­

zsikál.
KASSA (259.1 m.)

10_11,00: Azonos Budapest 1. műsorával.
(10-kor hírek.)

11,05: „Luca napja a csallóközi nép hitében.
Kitin Antal előadása.

11,20: Cigányzene hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
líí..éjjel 12.15 : Azonos Budapest L műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 11AT4 hlvájeles adóállomáson, 0.125 kllo- 

cikluson, 32.00 méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

»1
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DECEMBER 14

BUDAPEST 1.

i'orrai Miklós 
ill.oá I Párisi totój

lí. 55: Tormi. Itín-k. 
Közlemények. Hang­
lemezek.

I lóim • Étrend.
10.00: Ilin k,
10.20: Zsoldos I .oszló 

elbeszéléseiből, 
l Felolvasás.)

10.15 : „Magyar teu-
r . ,, póllók."Irta Mucsányi Gyula dr. (Felolvasás.)

11.10: Vrmzelközl vlzjelzflszalgáhit.
! “*00: llimmiiszó. Illnmusz, Időjárás jelentés. 
12,10 : ■"'ziulruov Szergej baloliijkazenekurn.

Közben 
12.40: Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.110 : X ni illő szalonzenekara.
3.40: Hírek.
2.45 : Müsorlsmertlés.
TOO : Vríolyamhlrek, plnel árak, élelmiszerárak. 
1.15: Mngynrorasz lioll((a(álnknok.

séih,-.’ilríí<?vi?- 'Uagyarorosz költők ver-* ilM'l ad elő ; 2. iíanglemezek.
i"yS uhroruszkivh sSSisalelej. 1. 

laru Mankovich deklamirujet iz szik*hot- 
voremj uhroruszkieh poetov 2. Muzvka no gramofonnoj zapiszi. miizyaa

k 15 : időjelzés, Idöjárásjrlenlés, hírek.
.••00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven, 
a. 15 : ..Szarvasmarhák takarmányozása.

t ostehenek, téli és nyári igázott állatok egész 
rész Cáh?s'nn’Zi,Sa-'; 1’aZ(lotnnfolyam VII.
ÄÄ*» XÄÄufMd
,g>l n»msz tórium rádióelőadóssorozata )

•*.15: Kiss Judit Ilartök: „Gyermekeknek" e.
'<»rozjí ínból ’/oii(|o rú/.l k.

'*.15: „ilunyadmegyel séták."
Holló Ernő előadása.

0.10: Oláh Kálmán cigányzenekara.
7.15 : Hírek.
7.^5: KOlfiuyi neflycdóni.
7-*«"> : ,,1'iiderlka.”

P^sstes
sege Haraszti Miéi; Snlom? a, a leányaÜ /.lmonvi Marta • Kridfriv«: <• 2 í
«V * -'i'hann
study med°S ’ Fr*edri<íh Leopold Weylánd,MicLl Rtinhold LenTÄ thS?l°*-L ífn°/
!,'lp'jrgy : •* l,<:hann Heinrich Jung Stilling, si,' (7

Er •‘-FF, , . ' lnla Margit: Madame HahnHmárh Terus ; Kriszta, cseléd HHonéknál

Kékes Irén ; Posta kocsis - Szila ssy Gyula 
Inas Ruhinyi Tibor.
Kh.

íkiO : Hírek. Időjárás jelentés, hírek szlovák és 
miigyarurosz nyelven.

10.05 : Magyar MII Kamarazenekar.
Vezényel Forral Miklós. 1. Händel: D-duv 
concerto grosso : 2. Vivaldi: e-moll sonata 
da camera ; 3. Lully : Szvit.

11.00: Hírek német, olasz, angol, frímein és 
eszperimtá nyelven.

41.2»; Balázs Kálmán cigányzenekara muzsikál 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
». I*> -5.45 : Ilimolemezek. 

í !•. llach : Tavasz ébredése, románc (Paul 
Godwin zenekara) ; 2. Mozart : Varázsfuvola 
részletek (Peter Anders, Martina Wulf, 11 1) 
Nissen); 3. a) Schubert : Moments musicals-’ 
b> Rameau: Tambourin (hegedű: Fritz Kreis- 
Ifi'1 u U e,licr,.: :x i,’uvös vadász, részletek 
(Use Koegel, Carla Spletter, Peter Anders 
es IT. H. Nissen énekkarral),

0.45 7.10 : Xngol nyelvoktatás.
'• '»* Thompson előadása.

7.25 : Oláh Kálmán elgányzenekara.
3.00 : Hírek, ügető verseny eredmények, hírek szlo­

vák és mugyurorosz nyelven.
3.20 ; „Találkozás a technikával.”

Irta Móricz .Miklós dr. (Felolvasás.)
8,5(1: Tánelemezek.
0,35 : Időjárás jele utés,

KASSA (259.1 m.)
,0(r“kc!r hírek.)1105 BUdflP°St L mÜsoráva1'

11.05; Szlovák hallgatóknak: „Ady Endre
kflltaménvfl LS,lokösc% •Xlnrtln János előadása 
ch . v V t ivL r Vn‘ slovenskych poslu- 

Vly: kom«1« madurského nebu."
1 rednáska a básne od Járni Martina.

H. 20: Operettrészletek hanglemezről.
nmüs:orlsmerteíS8yiir * SZ'°v6k nyelven*

12 1.2.1: Xzonos Budapest 1. műsorával.
3.25: Hanglemezek. I. rész: Kodály: Háry 

ki r vezénvií” Ineaii°1íszi szlmfónlkus zene- 
TánclemeX °rmándy Jenő> = «• :

*',S 12,15 '• Azonos Budapest T. műsorával.
rövidhullámú műsor

a 11AS4 hívájeles adóállomáson, 0.125 kllo- 
elkluson, 33.83 méteren.

FJJel 1- 2 óráig.

terksztéslvií1"“" ?*y °Ean irodalmi cikk
1 oiJ®S, , éyel* a!ne,y minden házban nél­
külözhetetlen. Lehet nő vagy férfi Szorea
más egyenek átlagban Lön 2öÓ pengőt 
kereshetnek havonta. Ajánlatokat ezen lan 
ktadoiuvataia továbbít v „Örömmel dolgo^
niélvj adafCkllatt| nie,y ajrtnlatokban a sze- 

- «ootok pontosan megjelöiendök.



DECEMBER 15

BUDAPEST I.

irntyi/aroui Elvira 
;u.'20 ( />. E(sc /nhl)

11.15: Toma. Hírek. 
Közlemények, Hang­
lemezek.

Utána: Étrend.
10.00: Hírek.
10.20 : „A magyar sza­

badságharc három 
Idegen vértanúin.” 
Szentgyörgyi Elvira 
előadása.

;.:I0 :

1.00 :

i.10i

10.15: „Az Islász.”
irta Somogyi Béla dr. (Felolvasás.)

] 1,10 : Nemzetközi vizjelzfiszolgálat.
12.00: Hnrangszó. Himnusz. Idöjárásjclentés.
12.10: Puky Margit zongorázik.

i. Bach J. S. : Két korálelöjáték zongorára — 
Magasztalja az. én lelkem az Urat ; li) Ez 

u nap az öröm napja (Kovács Sándor átirata);
> Brahms: h-moll rapszódia; 3. Kodály: 
l'áneok (Kcnessey Jenő átirata),

12.40 : Hírek.
2,55: Ifj. Unudn Ede zongorázik, zongorán 
kíséri Kemény Ékos.

.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
,10 : Országos Postászonekar.
.'ezényel Eördögh János. 1. Erkel: Hunyadi 
.ászló, nyitány ; 2. Pongrác/. Géza : Tábor» 

tűznél, szvit;":). Buszt: Három kívánság; 
I. Liszt: II. magyar rapszódia.

Hírek.
Műsorismertetés.
Artolyamhírek, piaci árak, élelmiszerárak. 
„Magyar helyesírás.”

Fekete Miklós dr előadása, 
iáim : Ifjúsági közlemények.

I. 4S: Időjelzés, IdOJárásjelentés, hírek.
,00; Hírek szlovák és mngyarorosz nyelven. 
.15: „Fesslet lgnáe Aurél emlékezete.“ 

Koszó János dr egyetemi tanár előadása 
Fessler Ignác halálának 100. évfordulóján.

5.'15 : Lakatos Vince és Lakatos Gyula cigány- 
zenekara.

..IMI : „Kacsáit Pongrác dalköltész.ete,”
Irta Koch Lajos dr. (Felolvasás.) Közreműkö­
dik Budanovits Mária, az Operaház lagja. 
Zongorán kíséri Kiszely Gyula,

.15; Hírek.

.25 : Sportközlemények.
. .(15: „A Hunyadiak magyarsága,’'

Elekes Lajos dr előadása.
II, 00 : A filharmóniai hangverseny Ismertetése, 
11,10: V Filharmóniai Társaság hangversenye.

Közvetítés az Operaházból. Beethovcn-est. 
Vezényel Dolmány! Ernő. 1. III. Leonóra- 
nvitány : 2. Dalok a távoli kedveshez (An die 
lerne "Geliebte). Előadja Pataky Kálmán. 
Hangszerelte Békay Nándor. Fordította Lányi 
Sarolta ; 3. I X. szimfónia (d-moll). A magán 
szólamokat énekli Rigó Magda, Bas.lidcs 
Mária, Pataky Kálmán, Székely Mihály. 
Közreműködik a Sz.ékeslővárosi Énekkar (kar­
nagy Karvaly Viktor).

il. SO :'“ínrek magyar, szlovák és mngyarorosz 
nyelven.

l tana kh.
10.10: Hírek. IdőJArásJeleuíés.

Kh.
10.115: Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál, 
11,00: Hírek német, olasz, angol és francia 

nyelven.
11.20: Hanglemezek.

I. rész. Részletek Kacsóh : „János vitéz” c. 
daljátékból (a szerző halálának évfordulóján), 
n) Kék tó, tiszta tó ; Kukorica közt születtem 
(Kalmár Pál) : b) Egy rózsaszál szebben be­
szél (Sztáray Márton). 11. rész. Gcczy Barna­
bás zenekarának műsorából: a) Rimszkij- 
Korszakov : Szadko, hindu dal; b) Hubay ; 
I hillámzó Balaton (Géc/.y—Hitter átdolgozása); 
c) Toselli : Szerenád ; d) Brassó : Őszi arany. 
III. rész. Szimfónikus jazz-számok : a) Young: 
Sweet sue (Jack Hylton zenekara); !>) Hoy 
Pola : A Mayfair, szvit (Harry Hoy zenekara); 
c) Benatzky: Grinzing, keringőparafrázis 
Mack Hvltoii zenekara).

12.05 : Hírek.
BUDAPEST II.

7,05—7.55 : tiyorsirótnnfolyam.
Szia bey Géza előadása.

5.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 
nyelven.

0.20 : „Egy erdöhálí magyar falu.”
Cserepes Gyula előadása.

0,50 : A rádió szalőnzenekarn.
T ‘ VlhiiiTV Treiik "iätrö, nyitány ; 2. Coleridge 
Taylor : Zenesorozat: a) Nanette szeszélyeM

1

b)" Kérdés és leletet; c) Szerelmi dal; d) 
Tarantella; 3, Stolz B óbort: Dunai álmok, 
keringőábránd ; 4. Bill!: Bolero ; 5. Buday 
Dénes : Angol keringő ; 6. Sztára Sándor : 
Balettzene.

0,45: Időjárásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

10—11.00: Azonos Budapest i. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11.05: „Felvidéki középiskolás önkézőkörcink 
hivatástudata.” Krummer Jenő dr előadása.

11.25: Idegen nemzetek dalai hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor- 

ismertetés.
. _ 3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.25 : A miskolci kir. kát. Fráter György gim­

názium énekkarának karácsonyi műsora. Vc- 
zénvcl Kiss Dénes. A gyermekkar számai: 
i. "Bárdos Lajos: Kyrie; 2. Kiss Dénes: 
Vigasságos, hangos; 3. Liszt: Ave Maria 
(énekli Kiss György, III. oszt. tanuló); 4. 
Bárdos: Oh, gyönyörű szép (éneklik Rejtő 
Károly és Homovics István VI. oszt. tanulok); 
5 Kodály : Ave Maria ; 6. Kodály : Tantum 
ergo ; 7. Halmos : a) Minden földek ; b) Isten 
nagyságát; 8. Herényi: a) Adjunk halát; 
b) fiz öröm napja. A vegyeskar műsora : l. 
Gregorián korái: Pner natus ; 2. Nádasdy : 
In dulce jubilo ; 3. Deák-Bárdos: Dicsőség 
legyen ; 4. Két kánon: a) Gebhardi: Glória 
szálljon; b) Hayes: Karácsony ünnepen.

4.15—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HAT4 hivőjeles adóállomáson, 9.125 kllo- 
elkluson, 32.88 méteren.

Éjjel 1—8 óráig.
15
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fsochttfaé DECEMBER 16

BUDAPEST I,

4.15
Soős I,ászló

1.20 : 
1.80 : 
2.80 :
2.45 : 
3.00 :
4.15 :

0.45: Tomii. Hírek. 
Közlemények, llnug- 
lemezek.

Dióim : fiirend.
10.00: Hírek.
10.15: Ifjúsági ró dió, 

„Háry János n ma­
gyar költészetben és 

..... , ,, ,, , muzsikában.” Kilián
Zoltán beszélgetése három gyermekszerep­
lővel, Közben hanglemezek.

10.45: „Mit nézzünk men?”
A Nemzeti Múzeumban található egyedi kin­
cseket ismerteti Radnóti Aladár dr. ‘

11.10: Nenrzetküzl vízjelzöszoluálat.
12.00: lliirannszé. Himnusz. Idöjórásjelentés.
12zrneknra J6zs<‘f ,l6<*l,r “• honvéiluyalonezred

Vezényel Seregi Artúr. 1. Pazeller: vitéz 
Pavay Mátyás, induló ; 2. Suppé : Költő és 
paraszt, nyitány ; 3, Leuschncr : Jégvirágok, 
orosz cigánydalegyveleg; 4. Seregi Artúr: 
Húzd rá, cigány, magyar dalegyveleg.
Közben 

12.40 : Hírek.
Időjelzés, Időjárás- és vízállásjelentés. 
Hanglemezek.
Hírek.

a 45 • Műsorismertetés,
Áríolyamhírek, piaci árak, élelmiszerárak, 
„A repülés.”

(Rajrepülés, ernyőugrás.) Soós László ifjúsági eioauasa. III. rész.
4.45 : Időjelzés, Időjárás Jelentés, hírek.
o.OO: Hírek szlovák és mngyarorosz nyelven,
S.15: Mecseki HiidoU és Polgár Tibor kétzou- IIórás Juzzuiusorn,
5.35 : „Tarka szfnészviláfl,”

Túri Elemér csevegése.
U-kíséH k-k’1*! jJÓZS.Cf m"Uyu,r nöléknt ínekei, 

kíséri Kiss Lajos cigányzenekara.
Dalok : Kross Béla: Kimegyek az életedből 
(Selymest szov.); Zakói Dénes : Én gvönvörű- 
8f8.®m (Marczali szöv.); Székács ‘ Gyula • 
tejbe fürdik az én rózsám; Mátok Béla •
P^j^yÖrÄÄÄ
(CsoÄal4;Jery Mlhály:(:SUrgÓi “entem
Közben
Vitéz'I|l:lr,;lz évszázadok tükrében."tVeriZtaniUs0osheIöÄraCr °USZtáv 'nini-

7.15 : Hírek.
7'7i.;„”:v, rövidhullámú rádióműsor titkai.”

t'-'Okképek a stúdióból és a székesfehérvári 
adóállomásról. A közvetítést Lőrinszkv Gvul 
vezeti. (Részben hangfelvétel.) “ 5 a

0.05 : Mőryné Szakmáry Magda zongorázik.
0.3o : „liáné András kézfogója.”

Hangjáték három részben, irta Erdős T ászló 
dr. Rendező: Bars! Ödön. Személyek : Hóné 

bzabo Sándor; Gróf Gronsfeld,András

császári tábornok — Kowách Ernő ; Sarolta 
grófkiasszony, az unokahuga — Tahy Anna
Mária : Nordemann Frigyes, várkapitány _
Nágy Adorján ; Gróf Schlick, vértes főhadnagy 
— Kurthy György ; Esze Tamás — Gregiiss 
Zolinn ; Ilírányi Gábor -- Boti: Béla; Korná'- 
romi Csipkés Györgyné ~ Miszlay Ilona; 
Viola, a leány — Mészáros Ági; Bfbliás Benő- 
dek Somlay Artur ; Hans, Nordemann szol- 
gaja—- 1 uranyi Alajos; Sztropkó Péter, Öre« 
cseled — Makláry Zoltán. "
Kb.

0.40: Hírek, Idűjárásjelentés, hírek szlovák és 
magyarorosz nyelven.

10.15 ; A ráillé sznlönzeneknra.
Közreműködik Holéczy Ákos (szaxofón) és 
Kemény Ákos (zongora). 1. B. Maveri: Bobo- 
tosok (Kemény) ; 2. Ellington : Mood Indigo 
(Holéczy); 3. Ccrtopassi : Rusticanella ; 4. 
B. Mayerl: Kínai evőpálcikák (Kemény); 5. 
Gurt Mahr : Tangó (Holéczy) ; 6. G. Gersh­
win : Marom kis preliid (zongoraszólók. Ke- 
mény); a) Lewin—Young—Akst: Dinah; 
b) Ray—Noble : Chesokee (Holéczy); 8. Fr 
Cap bal: Confetti (Kémény); [I. a) Rerlin I. ■ 
Back to back, fox ; b) Wille VV. : A viszont­
látásra, harmomkapolka (Holéczy); 10. Far­
kas F. : Foxtrott; 11. A. Knpplusch: Víz­
esések (Kemény).

n^!i! Hírek német, olasz, angol és francia nyel-

11.20: Sárai filemér cigányzenekara muzsikál, 
Varga Imre énekel.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
, WWművelésügyl minisztérium mező||»zdasfi(|I félórája,

^.3.»: frits Miklós tjitárs zárna!,
8‘nyehén!‘k U,a"jar> szlovílk & magyurorosz

fi.2ö : Zenekari müvek hanulemezröl. 
fí.35 ; ldöjárásjelenlés.

KASSA (259.1 m.)
I0(T0nkor0:hl4Z.°nOS BUdaPeSt L mŰsortvt"-

ll.Oo: „Kisfaludy Károly színműveinek ős­
bemutatói Kassán.”
Keller Imre előadása.

11.2(1: Híres szalónzenekarok hanglemezről. 
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12—3.25 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.45 s A Kassai Vonósnégyes műsora.
4 15—ti.45 ; Azonos Budapest I. jműsorával.

\ '} földművelésügyi minisztérium 
mezogazdasagi előadásának átvétele Budapest

7.1.) -éjjel 12.15 ; Azonos Budapest I. műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A IIA n hlvójeles adóállomáson, 0.125 kllo- 
cikluson, 32.011 méteren.

Éjjel 12—1 óráig.

Simái



A Városi Színház nagy sikerrel mutatta 
be Sándor Jen8, annyi nagysikerű ope­
rett szerzőjének új darabját „Tisztességes 
Anna“ címmel. Képeink a darabból: 1. 
Kollár Lívia, Márkus Lajos. 2. Harezos 
Irén, Mlsoga László. 3. Jelenet a darabból

1 *fcpgjMWJS -

i-1i .vV, Wf)1 ™
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ITT EGY KUTYA ELADÓ. . .
Anyai nagybátyám kint lakott a tanvári 

istentelen nagy elhagyatott ságban. Volt 
ugyan neki szép birtoka, szőlője, gyü­
mölcsöse. A házat. melyben lakott, ha nem 
is lehetett kúriának nevezni, mégis több 
volt a tanyai lakóházaknál, mert hosszú 
üveges tornáca, palateteje, a vasrácsos kerl- 
tes, a virágágyás házeleje, öt lucfenyő, a 
ház mögött a fiatal jegenyesor, messze ki- 
emeltek a tanyasorból. De. hogy mégis isten­
telenül elhagyatottan élt Gábor bátyám ez 
csupán csak az ő személyére vonatkozóit. 
Asszony nélkül tengette életét idestova már 
tíz esztendeje, amióta Ilochwinkh-r Gréte 
a felesége, egy feltűnően szőke bécsi 
leány egy csupaszín és erősen romantikus 
esten vissza vágyott Iiécsbe, a hazájába cs 
előzetes bejelentés nélkül ott is hagyta Gá­
bor bátyámat Lapides Félix bécsi tűzmester­
rel. I.apidcs Félix tűzmester, honfitárs pedig 
azért került a szép szőke német asszony kö­
zeiébe, ki a tanyába, mert a bécsi hadveze- 
tőség az idei hadgyakorlatokat azon a 
vidéken tartotta. Két ágyúval, tizenkét ló­
val és tizennyolc tüzérrel szállta meg a ta- 
n_\at a tűzmester úr. Ez a létszám egy hét 
múlva Grete asszonnyal növekedett." Azt 
ug\an nem tudhatjuk, hogy a tűzmester úr 
jelenlette-e ezt a szaporulatot az ütegpa- 
rancsnoknak az elinduláskor, tény csak az 
hogy Gréte asszony is elvonult akkor este 
a hac ukka! es pár évvel később Lapidesz 
Felix tűzmester felesége lett.

innen kezdődött Gábor bátyám szörnyű 
e hagyatottsága. Nagyon szerette Grétát 
aki pedig egy kukkot se tudott magyarul és 
Gábor bátyám egy szót se németül. Félóra 
alatt szerette meg. diszpenzációval vette cl 
és bezárkózott a tanyába Gréta távozása 
illan, senkivel sem állt szóba, főképpen pedig 
a női nemet gyűlölte. Xöszemélyl nem tűrt 
azután maga kórül. Felfogadta Kutyik Bá­
lintot. egy dologtalan kószáló őreglegénvt.
Ím'ióo kfT0,'asa«nál szakács volt. Kút vik 
Bálint fozott. mosott, vasalt, takarított 
meszelt, libát tömött, tehenet fejt. ruhát és 
filierneműt foldoZ„U és rövid pár hónap 
alatt hord okerek ke hízott.
1 bevált, tökéletes ..eazdaasszon\-í<
lett Kutyikhól. Gábor bátyám már varró­
gépét is akart neki venni, mert Kutyik vál- 
Ja ta vohia a négy sommáslegény kom'menciós 
fehtrneniuinek es munkaruháinak az elké- 
.szíteset is. akik szerződésük szerint asszony 
mpet nem hozhattak a tanyába ...

De közbejött valami ...
éLkezlem ki Gábor bál vám 

kúriájába, miután előzetes levélváltás új ián 
engedélyt nyertem arra. hogs a nagy vak',
d‘m,:tztr1nat:ÖlthCSS<'m kÍn' ata".v^ Röv,- 

le jöhetsz, öcskös, de húgaidra nem 
B a Mbátto.‘: ,,<ÍlRy h,,zzám t,<:

Irta: CSURKA PÉTER
, .M:ír messziről hallottam Gábor hát 
kiabálását. '*

«6

— Oologtalan senkik vagytok !. .. Mimi. 
annyiótokat elkergetlek, lm megdöglik ez 
a kutya ! . . . ° b

Beóvakodtam, köszöntem, bátyám nie., 
pecccntette mutató ujjával a kalapja szélit. 
Ot ember állt előtte katonamódra, viuvizz 
ban az elhízott Kutyikkal az élen. Egy cserió 
tövében piliegett halálos betegen egy nacv 
komondor.

::,Ezt ;> kutyát megetettétek ! Ha mer. 
doghk, szelnek eresztelek benneteket ! Mo 
?U' ">"FrHe,j> <>szl Giglass be az állatorvosért 
Ne állj itt már le cábár alak ! Vigyen az 
ördög az istállóba ! w

Délután, Iliire Mózes legény visszajött az 
állatorvossal, megdöglött a kutya. Az állat-' 
orvos azt mondta, hogy csak boncolással 
tudná megállapítani a halál közvetlen okát 
Nem hinne, hogy „enni adlak,, volna az 
ebnek . Gabor bátyám mégis kiadta a köny­
vet embereinek, még Kutyik Bálint „min­
denesnek“ is . . .

Mert Gábor bátyám olyan volt, hogy amit 
megígért, azt he is tartotta.

*'"0 .ÍY1 mil,va az igazsághoz híven 
meg kell jegyezzem, hogy Kutyik rá se hede 
ritett a felmondásra, a négy legény pedig 
vissza könyörögte magát így szólt hozzám 
Gábor bátyám. -e
,V". ^a>. k'.vere öcskös, megyünk kutyát 
nezni I Nem lehet a ház kutya nélkül ! Át- 
megyünk ide a grófi majorba, beszélek a
jTkutyá'tT aZ ÍntéZŐVcl- hog-v a(|j»» egy 
.-f;s mentünk. „Ide a majorba 1“ Úgy bö­
kött Gábor bátyám ujjával délkelet felé, 
mintha a grófi major csak egy ugrásnvira 
e A \olna tőlünk. Teljes órája gyalogoltunk 

már es még mindig nem láttam a majort.
haS-Vtunk magunk mögött, tanyák 

koyétkezték. Egyszer csak egy nagyon esi-
auv szcA 9át>0r bátv:'nl megállt cs 

nagy szemekkel nézte, a kapun lógó felírást ;
„Itt egy kutya eladó 1“

kémilm k'ta par ‘‘Tvst hátrább lépett,
,a Ían,-V:it- Steilem, azt akarja 

nngallapitam hogy vájjon, kié a tanya ?
I gyan kié ez a tanya?... Nem"tu- 

do,T„ [; • Jte megnézhetjük, ha itt vagyunk. 
íiartTf wí’ Noloncra tett hatalmas eb 
äz er / ien-’ ,uFatva- A házból nő jött ki 
Vitám s ka ? ,YIJ.ílcUe a rankr,'hanó kutyát, 
oss/nny TÄ kíks3!‘*mü, szelídarcú. csinos 
ruhát"ví ón! h,"Va gazdaasszony a. fekete 
ruhát ylseit gyászolt. Köszöntöttük.
den *'*V0,,na “»kutya? kérdezte min 
dui átmenet nélkül Gábor bátyám
kerülni f"’ ‘‘Z Volna ! • • • l)e tessék már belül
sÄ'tl m>n. mozdult. Hol az asz 
szunyt, hol a kutyát m-zlt*. i
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. Hát oszt. mit kér ezért a kutyáért 1
Magam sem tudom, mit kérjek ? 1 .. . 

,h tu,inám azt. hogy jó helyre kerül Cézár, 
L'km nem is fogadnék el érte. pénzt. Mcg- 

iinlilogult jó uram kedvenc kutyája volt ...
Most aztán Gábor bátyám csak az asszonyt 

j. , álltunk szótlanul, négyen az udvar 
közepén A szép özvegy halvány pírral az 
,r,án. Gábor bátyám bajuszt podórgetve, 
én kamaszos idétlenséggel, a kutya egyet- 
orfyet vsahintva.

Ilii nem találnék megfelelőbbet a gróf 
„ál, akkor igényt tartok a kutyára ! 
mom|ta Gábor bátyám s kifordult a kapun.

j.\ pár vagv húsz kutyát vonultattak fel 
a grófnál, csodálatosképpen mégsen 

l iláit megfelelőbbet az özvegyénél ... I gy- 
hogy. kútva nélkül jöttünk el a majorból es 
I„íbor bátyám azután, úgy jövetben, mint 
menetben kutyaszót se szólt hozzám
többet, hanem hol fütyült, hol dúdolt. Azt 
dúdolta, hogy :

Kelleg borult az erdőre . . .

Másnap kora délután mcgborotválkozott. 
Alaposan kicsinosította magát és csak úgy 
félvállról vetette felém :

Öcskös, megyek a kutyáért!... He 
most vsak magam megyek ! . . .

(A továbbiakban bocsánatot kerek, hogy 
még sűrűbben vagyok kénytelen leírni a 
kút va szót. mint a történet elejen, de itt 
már kezd a kutva a történet főhősévé válni.)

Csillagfényes éj volt. mikor Gábor bátyám 
visszaérkezett a kutyával. Kötélen hozta 
:i hatalmas ebet és az szűkülve, de engedel­
mesen jött Gábor bátyám után. Azután Így 
következtek az események egymás után .

V kutva még akkor éjjel visszaszokott.
Másnap este Gábor bátyám visszahozta 

éspedig még mélyebb ponton volt az éjszaka, 
mikor visszajött, mint előzőleg.

Akkor éjszaka ismét visszaszökött a kutya 
és Gábor bátyám nem is haragudott, hanem 
egész délelőtt bajuszkötőbe spékelve tar­
totta a bajuszát, délután gálába vágta magát 
és estére visszahozta a kutyát.

-— Ragaszkodom ehhez a kutyához ! — 
mondta kurtán.

Azután két napi szünet következett. Ku- 
tyik láncolta me.g a kutyát és elsápadt har­
madnap reggel, mikor nem találta sehol, 
„Kioldozott“ a lánc, a kutya megugrott.

Gábor hát vám utána !
Úgy járt aztán Gábor bátyám meg a kutya 

egyik tanyától a másikig ide-oda, mint a 
harmonika. Kutyáknak gyanús volt már a 
dolog és egy éjszaka lesbe állt. Heggel sej­
telmesen jött he hozzám és suttogva meg­
esküdött a két szeme, világára, hogy éjfélkor 
Gábor bátyámat látta, amint elengedte a 
kutyát... »

A kutya augusztus végén szökött meg 
utoljára "és akkor Gábor kocsiba fogott.

_ Rend legyék a portán, mire. vissza­
jövök 1 — adta ki az utasítást Kutyáknak.

Kint álltunk Kutvikkal a kapuban. A nap 
már a látóhatár alján lebegett és mindig 
jobban sűrűsödött az este. Egyszer csak a 
tanya bejáróútján feltűnt Cézár. Rohant 
felénk. Pár perc. múlva befordult a kocsi. 
Cézár nagy kedvében volt. Kutyáknak a 
nyakába ugrott és végignyalta a képit.

És Gábor bátyám mellett a bakon a 
nefelejcsszemű szép asszony ült. Kedvesen 
mosolygott, mint aki hazaérkezett . . .

__Öcskös ! —■ szólt hozzám a bátyám —
Te holnap már úgy is visszamégy a városba, 
vége. a vakációnak 1 . . . Ezt a les elet add át 
majd a nagy tiszteletű úrnak ! . . .

(A levélben az állt, hogy a nagytisztelctü 
úr fáradjon ki ide a tanyára és itt eskesse 
meg őket ! . . .) 

ISwklosr házasságot akar élni?
» «I .. K/w>c/>i<>t titk-it ? Tudni akarja a családi háborúságok őszinte Meg akarja ismerni a boldog házasu A , ««öbölni? Szeretne olyan boldog lenni.

• Szeretne háza setéiéből mint rn bekétb^ k k ■ ; p /fca/Ji-nek, A férjhezmenés

A lioldos házaswáe tudomány»

• , v - i t .niivkodík A férjhezmenés művészetéinek páratlan
., llmi jogoson az:, bizalom, amelyet a megrendelők tömege

:h; lillerr-. xiiléken pectltf I pen*« lg filléres ked,e/.men> k

bélyeggel adható fel, ha
a megrendelő nevén és lakcímén kívül más közlést nem tortaImaz...................  ...................................

Tolnai Vvoindai Mfilnté/.rt és Kiadóvállalat Itt. Budapest, Ml, Dohány mea 12.

Megrendelem A
I" stell W. filléres, vidéken 1 pengő U J»br^ Késve* 1 /véteMra, befizetési lap lítjan beküldőm, 
idejéről Önök értesítést adnak, amelynek > el ele után
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A halk női hang félénken beszélt velem telefónon és eleinte bizony kissé 
bizalmatlanul hallgattam. Nem kedvelem a tclefóntréfAkat és irtózom attól" houv
JvÓ7iwi'k‘ 'I.0 6."“1 cse,cks7ik- Véb'ül azonban a hang őszinte egyszerűsége meg.. 
gsőzotl és a kérésnek eleget teszek azzal, hogy elmondom, milyen lényegtelen 
de szomorú esetnek volt szenvedő hőse a telefonáló. Sót átengedem neki a szó ’ 

— A villamoson utaztam - mondja a halk női hang — és fázósan tekin' 
ti t cm ki az uccára. Nem régen kerültem 1'esire, kis pénzünk elfogyott és őszintén 
szólva, remény elemiek láttam a helyzetei. Külsőm szerény, de rendes és ez adott 
. Kg nem, reményt, hogy álláshoz jussak. Mellettem egy úr ült és hatalmas akta 
táskáját durva mozdulattal kapta fel, amikor ahhoz a megállóhoz közeledtünk 
ahol neki le kelleti szállnia. Nemtörődömséggel súrolta végig rajtam a táskát és 
hirtelen megdöbbenéssel látom, hogy táskájának zárjával végighasította haris 
nsamat. Egyetlen ép harisnyámat ! Természetesen ó is látta, hogy mit követett 
il, de én szóltam is neki. ő azonban könnyedén vállat vont, még csak azt sem
vá'k' "és" u d varia ti ai fo k* ^férfiak NCkCm PCdÍg CSZeml’C jUt°U’ h°8>" »“'>“» dur-

.ehete^?!S

rossz' jK" 'te.1en. Y,!"a’ az c,6bhi- A természet gondoskodott arról, hogy a
I ' ,s “ J0 tulajdonságok kellőképpen legyenek elosztva. Legfeljebb emberi 

r\,is.gról, udvariatlanságról, hamisságról, haszonlesésről lehet beszélni de ez 
nem elégítené ki a telefonálót. Én azonban jobban megértem panaszátTilalmát 
mintsem ó gondolja. Nem a férfiak udvariatlansága bántotta, „jít ' 
Nem az elszakított harisnyát fájlalta, hanem azt, hogy nem vihet újat Nem az 
bántotta, hogy a férfi nem kért bocsánatot, hanem az, hogy mmyiri letört volt 
térítVi'T« v,,lt /'‘'Sendő ereje ahhoz, hogy rendreutasitsa a férfit" és esetleg kár’ 
en.ést követeljen tőle. A sorstól megsebzett ember olyan, mi, t a beteg vaív

I ,c8kisebb fajdalommal szemben is vagv pedígfdiesen

Ä’i5SÄ,r TSKr *
ki ÍT'.\ ’T?"^ Eg!' ,,6"il "‘Hule,, kitelik. Pedig
- 4 .... .M,,yr"

^ ™1
lanságnak látja Oondolknzzi l ‘ c’’-',SZtru szomorúságát durva udvariat- ostoba ürügv. ienxSti! ° “ T"''"juk' ho«>’ '»ilyen kis ok,
parazsát lángra lobbantsa TaHt e,eS®"dó ahhoz. hogy a gyűlölet 
semmit sem hagvunk nnnvih. -> % """dnyájan elhatároznánk, hogy
törekszünk, akkor" könnyebb volna' ’Talán""h kinlllfiyarázunk, megértésre 
villamoson őszintén megmondii „V í , az a halkhangu nő ott a
ségével elszakította egvetlen ImrisnVáiáf "• fkt‘* e.mbernek* , ho«>' ügyetlen- 
talált volna módot arra hnuv .líít‘,‘ ' ajkkor, talán, az aktatáskás ember
volt az ügynöke, vagv a felesébe művészi*«-" v-Ct1!,8 egy harisnyagyárnak
kenyerét. Mindez természetesen r n *lesen klJavitotta volna, mert ezzel kereste 
elgondolni, nincs is így, de jó érzés
helyett a megértést kell szóhoz juttatni. >e" R> * Va"’ Csak a 8>'ÜIÖlet
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Irta: T H U R Y ZSUZSA
-V Íróasztalon csengetett a telefón. Az író 

füléhez emelte a kagylót: tessék. Arról lenne 
•-zó. magyarázta egy ismerős hang a vonal 
túlsó végen, hogy az ifjú és mellesleg tehet­
séges költőnű beteg. Önagysága nem tagja 
semmiféle betegsegélyzö egyesületnek és így 
nem igényelhet szanatóriumi beutalást. Az 
író. messzeágazó összeköttetéseivel talán te­
hetne valamit az érdekében.

— Egy szavadba kerül — mondta befeje­
zésül a hang és az [ró határozott.

— Küldd fel hozzám őnagyságát.
A költőnő szerényen kopogtatott, az ajtó­

ban is gyáván y álldogált egy másodpercig, 
csak aztán indult az íróasztal felé. Az író 
rövid habozás után nehézkesen felemelkedett 
nevét mormolta és hellyel kínálta a leányt.

Miről van szó, kedves.- Ekkor azonban 
veg.cg döntött magatartását illetőleg és 
hozzátette: — Kedves kisasszony. A beteg 
költőnő csinos volt és tekintete odaadóan íá- 
tyolozott. Maradjunk a személytelen, kissé 
toleuyes, de mégis udvarias kisasszonynál.
1 chat: valami a tiidö táján. A szív is rendet­
lenkedik. I ulajdonképpen maga sem tudja, 
komoly vizsgálat nem történt, mert . egy­
szóval orvosra sem telik. A szelíd szempár 
e.horu.. resteikedőn és bánatosan. Az író, ke­
zének elnézést kérő apró lendületével u’dva- 
naskodott a leány felé, leemelte a telefon­
kagylót, tárcsázott. A neves orvostanár je­
lentkezett. Kedves barátom — mondta az 
iro, — arról van szó. hogy .

Kérdőn nézett a leányra, az a nevét sut­
togta az in. továbbította azt a láthatatlan, 
ieherkopenyes hatalmasság felé. Nagyon te­
hetséges Most kissé gyengélkedik, ha meg- 
ofií'Ka . kt'd.vvs barátom. Letette a kagylót, 
té.fordulattal ismét szembehelyezkedett a ka- 
rosszekben elvesző, megilletődőtt leányarccal.
~ Holnap délután négy órakor jelentkez­

zen a tanar urnái. A vizsgálat eredményéről 
kerem azonnal értesítsen engem. A továbbia­
kat megbeszéljük.

•kazán nem is tudom, hogy köszönjem

M

A

f. I I lt O n K A I t iliiyhírii festőművész
i’.nVnrtUSc A t(>yiskoronáv:tl“ és CARLO 

„Szűz Mária“ című festményének 
színes reprodukcióját 60 fillér előzetes be­
küldése melleit bérmentve szállítjuk Után- 
svieles küldés 75 fillérrel drágább. Egv-eev 
, {? cm magas és 26 cm széles. Meuren-
ih íamst "vn \(h^!apja kiadóhivatalában, 
»udapest, X [f, Dohány ucca 12.
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Erélyesen elrúgta a háláikodás további ré­
szét, ielálit. Isten vele, kisasszony. Rö­
vid gondolkodás után elindult a leány mel­
lett. az ajtó feltárta és meghajlította felső­
testet: — Kezét csókolom kisasszony.

A leány sápadt kezét nyújtotta. Az író 
mar-mar kedvcskedön végigsimította a meg­
adó ujjakat. azután elállt tervétől. A helyzet 
egészen más magatartást igényel. Egyetlen 
kedélyes, személyeskedő mozdulat megtörné 
i'i Plianaí mondhatni ünnepélyes méltóságát, 
necsukta uz ajtót a leány után, visszaült Író­
asztalához, fellapozott egy újságot. Át kel- 
■ ene oivasni a francia lapokat is. Azután tü- 
rvmeUenm eltolta magától az ujságcsomót, 
teiallt. kalapjai fejére tette, bezárta az író- 
asztauiokot, kiment. A folyosóit a lap szín­
házi rovatvezetőjével találkozott. Kezet fog-

űoidug ember — sóhajtotta az újságíró, 
te niar befejezted mára, mehetsz haza va- 

csorazin. Nekem még két bemutatóm van. jó. 
ha éjfelre szabadulok.

Az író sokatmondóun legyintett. — Boldog, 
erről lehetne beszélni. Nem is róla van szó, 
de a világ... A világ tele van nyomorúság-
u, ; . ,pc? m,iím !;irt nála a kis költőnő, 
igen tehetséges fiatal teremtés és beteg Az 
fHya5‘ körülményei olyanok, hogy még orvosi 
vizsga.atra sem telik szegénykének.
, T eky véletlen folytán nem szerzek 
tudomást a dologról, elpusztul a szerencsét­
len. Most majd teszünk valamit az érdeké­
ben. Igen kitűnő tehetség, kérlek, kár lenne

A színházi rovatvezető lángolón helyeselt
lHi-?h1lk°v1e Va 1 a írótó!' sietett vissza szo- 
ajaba. Vtgre valami, amivel megtöltheti a

SUíióáfi
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holnapi lapos és unalmas szfnházrovatot. A 
.‘vpIn'niMi szólította és már hadart: X. Y., a 
kiváló magyar író, stl) ...

\/ író gyalog sétált haza, kissé elkésve 
érkezett a vacsorához. Az asszony érdeklő­
dött: adatott valami fontos politikai ese­
mény?

— Ugyan, politika .. .
Részletesen beszámolt a szegény és beteg 

költőnő látogatásáról.
Az asszony kíváncsian kérdezte:

Csinos nő? Férjnél van?
Nem tudom. Nem fontos, őszintén 

szólva meg sem néztem. Az asszony tiszte­
letteljesen elhallgatott. Tényleg, mind nem 
lényeges. Fontos, hogy szegényke meggyó­
gyuljon. F.s még adódnak emberek, akik öu- 
, öltek, nemtörödőnek tartják az urát. Pedig 
nagylelkű, nemes, finom lélek. A holnapi 
bridzspartin mindenesetre elmeséli az asszo­
nyoknak a dolgot.

Az Író korán bevonult hálószobájába. Né­
hány oldalt olvasott, azután eloltotta ágya 
fölött a villanyt. Nyitott szemmel feküdt a 
sötétben. A költőnőre gondolt, kedvtelve 
idézte fátyolos, meleg tekintetét. Azután eré­
lyesen tovaűzte a képét.

— A nő nem érdekel — gondolta. — Csak 
az eset. A nő egyáltalán nem érdekel.

Tapogatózva nyújtotta kezét a villanykap­
csoló felé, ismét világos lett a szobában, Elő­
vette jegyzetfüzetét, amely készenlétben fe­
küdt hálószekrényén, fellapozta az oldalakat 
és beírta gondolatait. Eloltotta a villanyt, le­
hunyta szemét, gondolatok száguldtak szem­
héjjá alatt, széthullott, kapkodón. majd mon­
datokká rendeződtek és ekkor ismét világos 
lett a szobában. Az író feltámasztotta a pár­
nát. elővette töltőtollát és újra Irt:

„Adni. Aki ad, tegye azt lehetőleg szeré­
nyen. halkan és ne csináljon nagy hűhót a 
dologból. Mert ő van fölényben — o az. 
aki ad.“

„Kapni. Aki kap, legyen szerény, halk és 
hálálkodásával ne csapjon nagy lármát. Mert 
ö van fölényben — ő az. aki elfogad.

Eltette a jegyzetfüzetet, eloltotta a lámpát. 
Természetesen ez csak nyers megfogalma­
zása a dolognak, de jó. Kitűnő. Elégedetten 
elmosolyodott és érezte, hogy szeme totóson 
elnehezül. Ma eredményes napja volt. Ert- 
tice ... alkalomadtán jól felhasználni» szó... 
Adni, kapni, kapni, adni .. .

Másnap éppen a vezércikket Irta a szer- 
sztöségben, amikor a hazikozpont jelűi 
tte a költőnőt.

„X T ií r lm t* 11 <* nii 1 és IUC-
esen letette a kagyiot. w
Később a szolga kopogtatott. A költono 

íeretne beszélni a szerkesztő úrral.
— Küldje el — mondta az fró és fel sem 

ézett írásából. Rosszkedve '-ovekede t A 
tondat közepén zavarjak. Önagysaga tapin 
itosabb lehetne. Végeredményben mit akar 
lég? Ö megtett mindent, ami ebben az úgy 
e„ megtehető volt. A magyar irodalom 6j

)é£i6á&

MILYEN
MEGLEPŐ
VÁLTOZÁS

Mile
D. Brarnalie 

fényképei

^ellennek

r«T

Áki h\he

\jti, rövid idő - tolt 1 A nók ezrei álla­
pítják meg boldogan, hogy megszabadul­
tak ráncaiktól és több évvel fiatalabbak­
nak látszanak. Pótolja ön is a fiatalság 
fontos életelemet a bőrben, bogy az ismét 
üde és fiatalos legyen 1 Hz az életelem a 
Biocel, egy az egész világon ismert bőr­
gyógyász nagyjelentőségű felfedezése. Hz az 
anyag a rózsaszínű Tokaion krémben ke­
rül most forgalomba. Esténként, lefekvés 
elölt használandó, hogy álma idején táp­
lálja és Újítsa bőrét. Nappal fehér Toka­
ion krémet használjon. Kioldja a fekete 
pontokat, összehúzza a kitágult pórusokat 
és rövid idő alatt fehérebbé, lágyabbá, 
bársonyosabbá teszi még a sötét, durva
arcbőrt is.
kifejezéssel és néhány értékes gondolattal
gazdagodott. Ez a tény. Úgy van a maga 
részéről lezárta az ügyet. És kezének eg> 
erélyes nekilendülésével befejezte a 
cikk megkezdett mondatát.

vezer-
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Kezdődött Nyugaton ogy 
lettel : mindenki mindig tartozik 
val vinni gázálarcát, mert nem 
tudni, melyik pillanatban lesz rá szűk 
sege. Folytatódott a gázálarctartó me" 
tervezésével, hogy minél könnyebbé 
váljék a rendelkezés betartása. Innen 
mar csak egy lépést kellett tenni, s 
megszületett a legújabb párizsi divat • a 
színes selyemből készült táskák, tarso­
lyok es szatyrok, melyekben a hölgyek 
rang és korkülönbség nélkül, annyi keccscl és 
méltósággal hordják gázálarcaikat. Hordják
n int0“ Uf'V’ ,n,llnt munkahelyen, sétáikon, 
mint amikor látogatóba mennek, színházban 
sagy nyilvános helyeken egyaránt S ahouv
testéttékÖ'oívn píir, 7 eUSÚ n’ég"ölebeiket 
rohAi , r u í szlnüre> amilyen délutáni 
Ke ik Vzinhen T a gázálar,-tartót illeszt- 
P"V nim o! és szabásban ruházatukhoz. 
hg> pillantás a francia vagy angol kénes-
&Phinl’f,a"'ek'V'í arról> hányféle anyagból 
és hányféle színben készítik ezt a 'divat­
ok -et. Látni pepita, sávozott vagy pettye- 
nr S?‘X™kot s egyszlnfieket K, 'a leg- 
lonhozöbb formákban. Nem kell hát ^a

3»

Színpadról az óvóhelyre

divathölgyeknek zavarba 
jönniük, varrathatnak a 
nap különböző óráira egy- 
cgy tarsolyt s éjszakára is, 
ha olyankor kellene hirtelen 
levonulniuk az óvóhelyekre. 
És hinnünk kell, a tapin­
tatos és körültekintő gáz­
álarc-gyárosok, egy láng­
eszű feltaláló segítségével 
csakhamar megajándékoz­
zák a világot olyan gázál­
arccal is, amely nem rontja 
el a hajviselet hullámait. 
Akkor aztán a parfőmgyá- 
rosokon lesz a sor, hogy 
külön gázálarc-álló rúzzsal 
lepjék meg az emberséi- 
get. . .

Egyszóval az új és leg­
újabb divat terén igazán 
tág fejlődési lehetőségek 
mutatkoznak. S ha a höl­
gyek kénytelenek hódolni 
az utolsó divat parancsai­
nak, vájjon kivonhatják-e 
magukat alóla a színházak

Gázmaszk-balctt
díszlet és ruhatervezői ? Elképzelni is lehetet- 
len ilyesmit. Megjelennek tehát a színpadon 
a technika legújabb csodáival felszerelt, ine- 
chamzált, illetőleg motorizált görlök, akik 
korunk legdivatosabb, mindennapi haszná­
latra szánt tárgyait, a kecses acélsisaktól 
a kevésbé kecses gázálarcig, kosztümjeik,

íDMUMt



görliik 'v 
próba dőlt

álom is a el ezelőtt, hogy 
k hordani és

■gy évvVagy talán

Mars leányul

helyesebben jelmezük kiegészítő részeként 
viselik így a színpadi kép nemcsak stilu­
ses de praktikus is egyszersmind : bármelyik 
pillanatban nélkülözhetetlen, életmentő ke 
Lalák lehet a díszletből .. .

Íme a kis táncosnő, mint képünkön lát- 
lrlló meglehetősen lenge öltözékéhez viselt 
•icélsisakja alá egyetlen mozdulattal csatolja 
íel gázálarcát, s már siet is az óvóhelyre. 
Misák felvételünkön londoni görlokct mu­
tatunk he. amint éppen a „gázálarc- 
halét l-et gyakorolják. És az acélsisakos 
táncosnők csoportja, oldalukon a nélkülöz 
keletien gázálarc-dobozzal, ahogy vidám 

-oraszó mellett próbájukra várnak 
vagy azok a bájos lánykák, akik két jelend 
között cigarettázva púderezik arcú 
k ,t előttük azzal a bizonyos selyem­
táskával, fejük felett a homokos 
vederrel, minden eshetőségre ke 
szén. vájjon nem az elképzelhető 
legutolsó divat meglesiesltői-e ?
Végül négy kis tündér, egy 
formán leányai nemcsak a 
tánc istennőjének, Terpsy 
chorenek, de a hadak nrá 
mik, Marsnak is, hab 
könnyű selyemruháik­
ban, páncélozott le 
fecskéikkel, a legsti- 
íusosabban alkal 
mazkodnak Nyu­
gat jelen állapo­
tához ?

Minden 
eshetőségre 
1, észen

1 ia p| js jön az icTT mikor ezek a díszlet... 
kelléktárba kerülnek, a fejlődési folyamat, 

melyet megindítottak, immár feltartozlia- 
tatlan. A technika, amely legyőzte a távol­
ságokat anélkül, hogy egy lépessel is köze­
lebb hozta volna az embert az emberhez, 
bizonyára szédítő meglepetéseket tartogat 
még számunkra. Bőven lesz tehat alkalma 
a tervező művészeknek, bogy a legváltoza­
tosabb, soha nem remélt divatujdonsá gok­
kal lepjék meg hölgyeinket. Jósolni nem 
merünk, mert holnapra a legképtelenebh

gázálarcot — -----—
acélsisakot viselnek selyemszoknyácskáik-
hoz ? ' "PP Tamás
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lif||i idők kozmellknl kíilönlojjesséjp-i
A római kor ulán XIV. Lajos, a Nap- 

királv idejében érte el a kozmetika körül­
belül azt a szintet, ahol ma áll. Természetes 
azonban, emellett sok minden másként 
volt. Például a fürdés, sót a napi fürdés, 
amely ma a legtermészetesebb dolog, akkor 
egészen ismeretlen volt. Annyira, hogy maga 
a Napkirály, aki szédületes luxussal öltözött 
és aki úgy parfőmözte, festette magát, mint 
a legkendőzöttebb dáma, reggel, amikor 
ágyából felkelt, kibírhatatlanul kellemetlen 
szaga volt a piszoktól és a kövérsége okozta 
kipárolgástól.

Pompadourról. a híres kegyencnőről fel­
jegyezték. hogy : ..leslét soha nem érle víz­
csepp“.

A férfiaknak és nőknek ez a végtelen 
víziszonya azonban nem zárta ki. sőt talán 
még elő is segítette, hogv minden egyéb 
szépségápolószert a legtékozlóbb bőséggel 
használjanak, hiszen a kozmetikának nem­
csak szépítenie kellett, de takarni is a piszkot

a piszok okozta szépséghibákat.

TALÁLKOZÁS 
AZ IFJÚSÁGGAL

IRTA: TORDAY SÁNDOR
A nagysikerű regényíró versei ezúttal 
először jelennek meg, Ízléses, modern 
kiállításban a Renaissance könyvkiadó 
kiadásiban. Ára 2 pengő. Kap­
ható minden könyvkereskedésben. 

Megrendelhető Tolnai Világlapja köny­
vesboltjában Budapest, VII, Dohány u. 12

kenőcsöktől, sőt a 
tejjel kevert állati 
trágyától sem. Nem 
egy ilyenféle „szép- 
ségrecept“ maradt 
ránk abból az idő­
ből.

Végy húsz csepp 
ifjú leányból kieresz­
tett óért, fél messzely 
első gyermekes anyá­
tól ontó könnyet, főzd 
bele nagypéntek éjje­
lén elejtett hím nyúl­
nak a hóját, egy egy­
hetes galambnak a 
begyét, csipetnyi far- 
knsszőrt és két bagoly

Maga I )uharry a 
másik örökélet ü ke­
gyencnő egymaga 
annyi parfümöt hasz­
nált el, amelyből 
Párizs összes sze­
gényei egy évig meg­
élhettek volna.

A fésiilködés való­
sággal művészetté 
nőtte ki magát ab­
ban az időben. Nem 
voltak ritkák a más­
fél, két röfös (egy 
rőf fi? cm) hajépít­
mények, amelyekbe 
csatahajók, mada­
rak, falusi csendéle­
tek. kis szökőkút ócs­
kák voltak beépítve.

Az arcon lévő 
szőrszálakat már ak­
kor is kegyetlenül 
irtották. Csipesszel 
kitépték őket és utá­
na rögtön forró tüt 
szúrtak a szőrszál 
gyökerébe. Kin vés 
papírt is ragasztot­
tak az arcra és meg- 
száradás után letép 
ték a szőrszálakká 
együtt.

A kuruzslás is ak 
kor élte fénykora 
Galambok, denev 
rek friss vérét. ír. 
huspakolásokat h. 
náltak, de nem irtó 
lak a savakban fel 
oldott sáska, csiga­

I Mamiét jeli'.)



Sietnél. A.’ egészei szűrd ál aranyszínű halból 
készült szűrön és hagyd megfagyni. Szék 
leszel tőle és szépségednek senki sem Ind elleni 
állón I.“

libben az időben nemcsak a nőknél, de 
a férfiaknál, sőt gyermekeknél is kötelező 
volt az. arcfestés. A festékek és púderok 
színe azonban teljesen más volt az udvarnál, 
más az arisztokratáknál, más a polgárember 
nél és a fél világnál. Annyira, hogy jutsz 
tán a kendőzés színéből könny ti volt meg 
állapítani, hogy ki, melyik kaszthoz tar 
tozik.

A festéssel azonban nem akarták, mint ma 
a természetet utánozni. Sőt. Teljesen és 
önkényesen eltávolodtak a természetestől. 
Külön esztétikai törvényeket állítottak fel 
és hadat üzentek minden addigi szépség- 
törekvésnek.

Hogv ez az irány nem maradt elszigetelt 
és hogv elterjedt egész Európában, magától 
értetődő. A nőknek egész élete a tükör előtt 
telt és nemcsak a kozmetikai szerek légió 
ját használták el, hanem szokássá vált, 
hogy minden hangulatot, örömet, csalódást, 
boldog szerelmet, rossz, kedvet és kiábrándu­
lást is a festések különféle módjával fejez 
zenek ki.

Természetesen orvosok, vagy inkább sár 
latánok szintén foglalkoztak szépségszerek 
gyártásával. Ezeknek a sarlatánoknak leg-

hlresebbike Cagliostro soil a hírhedt ka­
landor urauyesináló, jövendőmondó, aki 
Mária Antoinettenak, amikor az a francia 
határt átlépte és kérte, hogy jövendölje meg 
sorsát, egy vizes palackban megmutatta a 
még akkor fel sem talált gillotint.

A szépségápolás divatja nem szünetelt a 
forradalom alatt sem, sőt Napoleon alatt 
Lajosok korát is még a túlszárnyalna ka­
pott lábra. Legelső volt a szépségápolást 
az. abszurdumig vitt dámák között maga 
.íozefin császárnő, aki egymaga ezer asz. 
szoiiy púder és festékrészét használta föl.

Hozza) Margit

6RAFOLÓOIIS LETTEM
Tisztelettel közlöm a Délibáb kedves ol­

vasóival, hogy a mai naptol kv/dvc ráadtam
fejem a grafológiára. Eddig abból éltem, 

unit magam írtam. Most megpróbálok abbot 
élni. amit mások írnak. Eddig mások törték a 
tejüket azon, amit én írtam. Most én töröm a 
fejem azon, amit mások írnak. Hogy, mint gra­
fológus beválok-e, azt az alábbiakból döntse 
el az olvasó.

önálló: ön szerei a saját iábán járni. Más­
nak a lábán még véletlenül sem jár. Azonkí­
vül következetes. Ha lép, mindig az egyik 
lábát teszi előre és csak azutan a másikát. 
Fordítva sohase csinálja. Megállapítom írá­
sából azt is. hogy pontos. Az ,.i‘\ ..ü es „ö 
hetük tanúskodnak róla. Valamennyi pontos.

Töprengő: Egyéniségét a változatosság jei- 
jellemzi. Télen fázik, nyáron melege van. na 
szomjas, iszik, ha éhes. eszik. Ha almos. •».- 
szik, ha nem alszik, álmos. Roppant fegyei-

Külföldi olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb“ 1, évi előfizetési ára; 

Hoiuúnláliaii : 90. lei. Jugoszláviában : Ab 
dinar. Előfizetésekéi elfogod Hoinuubihon . 
Frontiéra A. Barna Oradea. Sir. Dalcvrance 
22. Jugoszláv lábon : Drustvo Fruska Bura, 
Bcoerad, VI. Zorza Klemansoa 4. (Esekk 
számlaszám 55646). A kiadásunkban meg­
jelenő művek csakis a fenti cégeknél szerez 
hetők be. Közvetlen nem szállíthatunk.

SUWáA

mezett. Sodrából nem jön ki. Havi fizetéséből 
szintén nem jön ki.

Napraforgó: írásából kitűnik, hogv ön jö­
vőre egy évvel idősebb lesz. Fuga a szájában 
van kivéve, ha nincs a fogorvosnál. Szeme 
van] Ezért lát. Füle van. Ezzel hall. Vízben 
nem hall. Hallban hall.

Kíváncsi: Betűinek tormájából arra lehet 
következtetni, hogy ön meg fog halni. De mi­
előtt meghal, nagyon hosszú ideig log elm

Kciekötö. Szeret inni. Betűi jobhra-balra 
dűlnek.

Foglalkozás: Hogy ön anyakönyvvvzvtö a/ 
megállapítható abból, hogy az egymáshoz 
nem illő szavakat állandóan összeköti.

Fehér rózsa: Valamikor telefonos kisasz- 
szony lehetett. A szavakat minden ok nélkVv. 
szétkapcsolja.

Munkanélküli: Havat lapátol. A betűket 
össze-vissza hányja.

Ügyvéd: Bizonyára válópörökkel főz a ko­
zik. Minduntalan szétválasztja a szavakat

Tanító: Nagyon szigorú. Még ' sem
felejti el kitenni a vesszőt.

Cigányprímás: Azért a betűket ne kacska­
ringózza úgy!

Végrehajtó: Sajátos írásmódja van. A sza­
vak végén minden betűi behajt.

Humorista: Ön az egyetlen, aki a saját írá­
sain nevetni tud. Betűi csak úgy dűlnek a ne-
vetéstő! nyvtl
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A lutácf, ZeqAOieíM qöAlcAajiaJtá 
nak m£^Ayx£Mf~eocöje Tleiien

Nem is olyan regen, az egész világ jól 
ismerte a híres Jackson-görlöket. Nevük 
és dicsőségük halhatatlan lett a földgolyó 
varietéiben. Ki hitte volna, hogy egy pesti 
úrilány volt a világhírű „Jackson-görlök" 
megszervezője.

Helen Jackson most itt van Budapesten, 
a karrierjéről ő maga beszél.

Már gyermekkoromban tehetségesen tán­
coltam. Fiatalon kerültem ki Londonba 
rokonaimhoz, ahol iskolai tanulmányaim 
mellett a híres Jackson balettiskolába 
jártam. Itt kemény munka alá vettek. 
18 éves koromban már ismert táncosnő 
voltam, kikkor ismerkedtem meg a fiatal 
Herbert Jacksonnal, aki maga is hires tán­

volt. Néhány heti udvarlás után meg­

ítélni Jackson
( Gábor jelit.)

esküdtünk. Házasságunk után Párizsba 
költöztünk, majd London, Stockholm, Ber­
lin színházaiban mint legnagyobb attrak­
ciók, fejedelmi gázsikkal szerepeltünk. Lon­
donban megszerveztem a Jackson-görlöket. 
Kzerötszáz jelentkező közül, csak igen kevés 
lányt képeztem ki. Kiválasztottam a leg­
szebbeket és legtehetségesebbeket. Hat hó­
napi szigorú munka után engedtük csak 
az urammal színpadra őket. A görlök között 
a legszigorúbb fegyelem uralkodott, mert 
komoly tanításuk a legteljesebb mértékben 
megkívánta. Nem volt szabad dohányozni, 
alkoholt fogyasztani és erkölcsi életük is a 
legszigorúbb ellenőrzés alatt állt. Csak 
engedéllyel távozhattak el a panzióból. 
A szabad Amerikában ez a nagy fegyelem 
megkedvelt ette a közönséggel őket.

A reyücsoportot sikerük teljében a világ­
hírű Karl Carol], az amerikai revűkirálv 
szerződtette New-Yorkba. A Broadwayon 
30 hétig zsúfolt házak nellett szerepeltek. 
Itt férjem, Herbert Jackson beteg lett 
és 6 maga sem táncolt többé szólót. A teljes 
irányítást és táncok betanítását rám bízta.

A Warner Bro­
thers revü filmjei­
ben is görljelnk 
voltak a sztárok.

— Amerika 
után ismét Euró­
pa következett.
Londonban 
Prince of Wales 
színházban mu­
tatták be új szá­
mainkat. Bizony, 
ha valamelyik görl megbetegedett, hát én 
nem rösteltem és magam ugrottam be helyet­
te. Az angol és svéd király előtt is nagy siker­
rel szerepeltünk. 1930-ban Budapesten is 
nagy sikereket értek el, főleg az Orient 
expressz számunkkal. A kedves pesti közön­
ség emlékezni fog a sok szép lány művészi 
produkciójára. Aztán újra Párizs jött. 
A Casino és Folies Bcrgére szerződése hívott. 
Itt is egyedül tanítottam be a 200 személyes 
révül. Sót, Mistinguette revü beli számát is 
én tanítottam be. Híres növendékeim: 
Thinella Anys, a csodaszép francia operett- 
színésznő, Iris Adrien, amerikai primadonna. 
Sister (le, a Rocky Twinsek és még sok 
mások. Gyűjteményem büszkesége egy de­
dikált kép Charlie Chaplintől, aki az öreg 
Jackson iskolájában komikus táncosnak 
készült.

A Jackson-görlcsapat három évvel ezelőtt 
feloszlott. A görlök közül tizenhat gyönyörű 
lány egytől egyig dollármilliomos és ipar­
mágnás férjet kapott.

Arra a kérdésünkre, hogy miért hagyta 
ott sikerei teljében 15 évi komoly munka 
után a színpadot, Helen Jackson azt felelte, 
hogy a szíve haza vonzotta. Ma már 
csak saját életét szeretné élni a gyönyörű 
emlékekkel telített pesti otthonában.

Prokopy Oly

cos



THY KEZDŐDÖTT
Irta: TAMÁS GERGELY

"’Sohasem fogom elfelejteni azt a reggelt, 
„mikor életemben először mentem hivatalba.
A levegőben a nyár illata úszott, az egen 
bárányfelhők vitorláztak s nem volt nálam 
boldogabb ember az egesz határban. Ierme- 
wctes hiszen tegnap óta en voltam a sár- 
níegvé legfiatalabb közigazgatási gyakor­
noka. Persze, fizetés nélkül.

Keresztcssy Kerít szemeltek ki arra, liog\ 
bevezessen a* közigazgatás rejtelmeibe. Pár 
évvel volt csak idősebb nálam s már al-

Jl '"' mű tudsz a közigazgatási jogból"? - 
kérdezte, mikor féltiz felé megérkezett. _ 

Mindent — feleltem mély meggyőző-
ll Akkor biztosan megbirkózol egy ak­
tával '? . , ,

Hogyne 1 — ajánlkoztam készségesen. 
Kgy pillanatig rámnézett, aztán elmoso-

K" ' Hát lássuk, mit csinálnál ezzel — szólt 
és átnyújtott egy hatalmas iratcsomót.

Kihűlt bennem a vér. Kisápadtam. Aztán
elpirultam. , . .

KI fogom intézni — válaszoltam kissé
bizonytalanul. , , . ... .

Nem kell sietni — folytatta 11rí 
te még úgy sem kapsz kiosztást, líáer a 
dolog holnap is, és ha valamiben fennakad­
nál. csak kérdezz bátran.

Azzal nekiült a saját aktáinak.
\ megyeházán az volt a rend, hogy az 

alispán tíz, óra fele járta körül a szobákat 
, megadta utasításait. Ennek megfele őleg 
kilenc fele érkeztek a kollégák s variak az 
alisi.áiii vizitet. Aztán szorgalmas munka 
következett. Aktázás. Kelek fogadása.

Aznap is Így volt. Tíz. óra fele bejött a
legfőbb gazdánk. .

Mi az, már munkát kaptál '? — fordult 
hozzám, az asztalomra terített irat csomóra 
mutatva. .

Vállalkozott, hogy megcsinálja — 
felelt helyettem Keresztcssy és ra mosoly­
gott az alispánra.

Annak is mosoly csillant a szemen :
- Majd meglátjuk, mire mész vele -- 

azzal indult is tovább.
Kéri kisvártatva vette a kalapját.

Nem jösz a Nemzetibe ?
Hogy mennék feleltem megbotran- 

z.va — hiszen dolgom van. ..
Alig vártam, hogy betegye maga mogoU

az ajtót s én nyugodtan munkához láthassa .
Kló vet lem az aktat. Már a külzet is 

ijesztően komoly ügyet sejtetett. Az első
beadványhoz mingy árt nyolc darab mellek 
let volt csatolva, s az elsőt meg hat később 
követte, mindegyik egv csoino, a’ ”’ > .
alatti melléklettel. Egész sor kozbevető 
hat ósági intézkedés bonyolítottai az ügyell 
úgv hogv mire a harmadik beadványigII ^ V j 11 v/ I *** v 1*’
eljutottam, már zúgott a fejem.

Elkezdtem olvasni előírót az. eg. zet. 
Olvastam újra és újra, de akárhányszor 
fogtam is neki, csak addig jutottam, hogy 
láttam, mint bonyolódott az ügy egyre 
megoldhatatlanabbá, ám azt. mit kellene 
tennem, hol kellene megfogni a dolgot ahhoz, 
hogy a káoszból kiutat találjak, inegcsak 
nem is sejtettem.

Kétségbe esve néztem korul a szobában. 
Szemem a hatalmas könyvespolcra tévedt, 
hol glédába rakva sorakoztak a I örvénytár, 
Bendelelek-tára, Döntvénytár, Szabály­
rendeletek és a többi „Tár“-ak vaskos
kötetei. , ,,

__Hál, Istennek — sóhajtottam boldogan,
amint a könyvekre pillantottam. — Meg 
vagyok mentve I

Nincs már semmi baj, csak cl kell olvasni 
azokat a törvényszakaszokat, melyekre a 
beadványokban és rendelkezésekben hivat­
kozás történt, s tisztán fogok látni az ügy­
ben. Boldogan emeltem le a köteteket, 
melyekre szükségein volt, s bízó remény­
kedéssel kezdtem hozzá a vonatkozó paragra­
fusok tanulmányozásának

Az idó repült ezalatt. Észre se vettem, 
már egy órára járt s egymásután szállin­
góztak Vissza a sörözők.

_ Mit csinálsz gy ermek ? — szolt be az
ajtón az egyik mosolyogva. .....
_ Tán alispán akarsz lenni tréfálko­

zott a másik, az asztalomra rakott hatalmas 
könyvekre mutatva — hogy ilyen komolyan
d"-"csLk nem vagy stréber ? — nevetett a 
harmadik. — Agyonütünk! — és már
"*KerMs1 megjött, beszélgettünk is, de az 
aktáról nem esett egy szó sem. . . .

Két óra lett, vége volt a hivatalos időnek. 
Alig vártam, hogy megebédeljek, rohan­

tam vissza a hivatalba. Nyakig beástam 
magam a mohos szagu könyvekbe. De hiába 
faltam a betűt, hasztalanul rágtam át magam 
a “méntélén rendeletén és tengernyi pa­
ragrafuson, ahelyett, hogy eligazodtam vol­
na egyre jobban belegabalyodtam a vonat­
kozó paragrafusok labirintusába. Lassan 
egybeolvadt a fejemben kerelem es rendel­
kezés, vízió és valóság, s mikor este kábul­
ton összetörve felkeltem helyemről, komo­
lyan nem tudtam, fiú vagyok-e vagy lány.

Kétségbeesve vánszorogtam haza, agyam­
ra rogytam, de nem jött álom a szememre. 
Valamicskét mégis pihentem s reggel uj 
erővel, új elszántsággal estem neki a köny­
veknek Hiába. Mire dél tett, s mindenki 
sörözni ment, kivert a veríték. Átr.adt 
rajtam : végein van. Soha. de soha nem tudok 
megbirkózni az aktámmal. Ezt a szégyent 
nem élhetem túl. Legokosabb lesz ha máris 
veszem a kalapom és megyek, futok, mene 
külök innen, ahol visszavonhatatlanul ne\it-
ségessé váltani. - •
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SBBSSj-Kaiiin*.

Hirtelen valaki megérintette a váltam. 
Károly bácsi, a vármegye főjegyzője állt 
előttem. Látva zavaromat, jóságos mosollyal 
kérdezte:

— Hót te ?
— Dolgozom.
— Dolgozol ? Azt hittem, sörözöl a többi­

vel.
— Ezt az aktát kell elintéznem — néz- 

terii rá könyörgően.
Károly bácsi kezébe vette az iratot, bele­

pillantott, aztán körüljárt alta tekintetét 
a szobán. I.átta a feldúlt polcokat, az össze­
vissza hányt iratcsomókat, az arcomra né­
zett és megértett mindent. Szelíden csóválta 
a fejét :

— Te boldogtalan, te, hát komolyan 
vetted, hogy neked ezt az aktát cl kell 
intézned ? Hiszen ez olyan fogas ügy, hogy 
sok évi szolgálat után is próbára teszi az 
embert. Node most mi tréfáljuk meg őket. 
írd. amit mondok.

Negyedóráig diktált s mikor az utolsó

mondat után Is feltettem a pontot _ a
volt intézve az akta. Boldog megkönnveh hűtéssel keltem fel helyemről : >Cb'

Drága Károly bátyám, sohase tudom
meghálálni a jóságát. Az életemet mentetté 
meg 1 lc

Nevetett. Karonfogott s vitt a Nemzetibe 
Mikor a társaság együtt látott belépni ben' 
nőnket, tisztában volt vele, mi történhetett 
Károly bácsi odavitt az asztalhoz :

Máskor - szólt széles mosollyal _ 
komplikáltabb ügyet adjatok ennek a 
reknek, mert ezzel egykettőre elkészült.

Nagy nevetés volt a válasz és csakhamar 
összecsendültek a poharak.

Bégen volt, nagyon régen. Az életem első 
nehéz aktáját Károk bácsi jóvoltából akkor 
elintéztem. Azóta sok év telt el. Károly 
bácsi már nem él. Meghalvánvodott bennem 
a megyeháza emléke is. S a második, harma­
dik. századik akta, amit azóta elém tett az 
élet. ma is mind, mind elintézel len

A gyermekek könny
folynak az örömtől és boldogságtól, ha megveszi karácsonyra az itt 
pékben bemutatott mesekönyvek bármelyikéi. Kyy kötet ára 2tt fillér, 
postán kívánja a könyv megküldését, a vételáron kívül 4 fillér 
is előzetesen küldendő be. Az összeg bélyegben is beküldhető. Ha 
ken az újságárusnál vásárolja meg, úgy a I fillér postadíj 
Lg> megrendeld 2 kötetnél többet nem rendelhet. Utánvéttel 
küldjük, mert a posta 75 fillért számít. A mesekönyvek kitűnő 
ciókkal vannak tarkítva és ízléses, szép, szirtes kartonkötésbe kötve.

firimm mesék (Piroska és a farkas, IIamuplp5k< 
Hófehérke, Jancsi és Juliska slb.j kedves, 
meséket tartalmaz, 5—8 éves gyermekek! 
részére, 128 oldal terjedelmű. f

Münchhausen x Idám kalandjai, 8—10 éves gyer-| 
iriekck részére, 128 oldal terjedelmű.

Mark Twain : Turnus úrfl kalandjai. 8—10 éves 
gyermekek számára, 160 oldal terjedelmű.

Swift: (iulUver utazásai. 8—10 éves gverme- 
keknek való, 250 oldal terjedelmű.

Mark twain : Huckleberry Finn kalandjai 9_12
eves gyermekek részére. 248 oldal terjedelmű. ,„C^CK lcsz

FONTOs'pÍrv megrMlde,M6k Tolnai Világlapja könyvesboltjában, Budapest, X II, Dohány ueea 12
minden lapr'lárusflóndÍH *!., könyveket csakis lapunk előfizetői és licit vásárlói

mpelürusitónál Is beszerezhetik ugyanilyen áron, de csak ez év végéig.
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I. Selyembársony estélyi, ujjal gyii 
nyörű ezüstrókával. 2. Barna posztó­
kabát tigrisbőrrel. Ebből készül a 
kecses kis múlt Is. 3. Csíkos kosz- / 
tümkabáton nagy vörösróka gallér 
és magas eszkimósapka. (Saad / g 
Ielőétel.) 4. Narancsszínű atlasz j M 
otthonka dús hímzéssel, bele- A 
varrott prémujjakkal és sál-

formájú prémnyakkal ijPf; 
i (Schostat felvétel)
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•Wf'leien levelekre nem vtilaszolunk. f évéiként vála­
szokat nem adhatunk, még abban az esetben sem, 

ha vátaszbélgegcs borítékot kapunk.
Kéziratokat, fényképeket nem őrzőnk meg és 
semmi körülmények között sem küldünk vissza

A Délibáb régi előfizetője. (2.) Ilyen ügy­
ben csak a hivatalos tényezők adhatnak fel­
világosítást.

V. I. (4.) I. A Farsangi lakodalomban leg­
utóbb Péter nemzetcs úr szerepét Hámory 
Imre énekelte. 2. Fertile januárban fog ven­
dégszerepelni az Operaházban.

48 leányolvasó. (6.) Az illető művész fény­
képét mi annyiszor és akkor közöljük a lap­
ban, ahányszor csak erre alkalom van. A 
címlapra nem tehetünk ígéretet, mert nagyon 
ritkán közlünk férfiakat a címlapon, csak ak­
kor. ha erre egészen kivételes alkalom van.

Egy Délibáb olvasó. (8.) Ha az illető inté­
zet nem foglalkozik ilyesmivel, akkor arra 
bizonyára megvan a szabályzata erre vonat­
kozólag, tehát ebbe nem lehet beleavatkozni. 
Csak itt Pesten lehetne elintézni a dolgot, 
úgy hogy egy ismert kozmetikusorvost fel­
keresnek. Ha az illető kozmetikusorvos vál­
lalja a dolgot, akkor nyilván garantálni fogja 
azt is, hogy a műtét következtében a kislány 
arcán semmiféle sebhely nem marad vissza. 
Legnagyobb sajnálatunkra levélben — -mint 
ahogy a rovat eleién méltóztatik olvasni — 
nincs módunkban válaszolni.

K. Lili, Bp. (10.) Most már elkésett a 
szfniiskolába való beiratkozástól. Egy évet 
várnia kell. Ezt az időt mindenesetre hasz­
nálja fel a tanulásra. Énekelni, táncolni ta­
nuljon minél szorgalmasabban. A négy kö­
zépiskola elégséges a szfniiskolába való be­
iratkozáshoz.

B. Jánosné. (12.) Házilag ezt nem lehet el­
intézni. Valamelyik szaküzlethez kellene for­
dulni.

Kezdő. (14.) Az mindenesetre csak használ­
hat, ha leteszi az érettségit. Érettségi után 
is beiratkozhatik a Színművészeti Akadé­
miára. Akkor sem késett el. Ma már igen so­
kan vannak olyanok a színipályán, akiknek 
nemcsak érettségijük, de doktorátusuk is van. 
Hogy csak egynéhányat említsünk: dr Palló 
Imre, dr Székelyhidy Ferenc, dr Forgách An­
tal, dr Bánóczy Dezső.

Operarajongó. (16.) 1. Rossini 1792-ben szü­
letett Pesaróban. Két operája népszerű ná­
lunk. A Sevillai borbély és a Teli Vilmos. 2. 
Mrauss Jánosnak Páz-mán lovag című víg­
operáját 1892 újév napján hozta először 
színre a bécsi Hofoper.

nadrág, pelenka és fásli. Ezek fölött célszerűek 
és divatosak és főként nagyon higiénikusak a 
kötött holmik: Mackó-nadrág, kis kabát, fő­
kötő, nyaksál.

Dr K. T. (22.) A putnoki háztartási iskola.
Le a. (72.) A vaníliás teasütemény készítése 

a következő: 10 deka porcukrot egy egész 
tojással simára keverünk, azután deszkán 25 
deka liszttel, 10 deka vajjal jól eldolgozunk. 
Félujjnyi vastagra nyújtjuk, kis borospohár­
ral kiszúrjuk és zsírozott tepsibe téve, szép 
sárgára sütjük. Felszolgáláskor vanilincukorral 
hintjük.

Erzsébet. (12.) Huszka Jenő első operettje 
a „Bob herceg“ volt, amely két dologról ne­
vezetes. Először ebben az operettben tűnt 
fel Fedák Sári, másodszor ez volt az első 
magyar operett, amely egyfolytában több 
mint száz előadást ért el.

Mlci, Budapest. (24.) Az anyának mindig 
igaza van. Ezt a tételt feltétlenül helyesnek 
kell elfogadnia. Az édesanya csak jót akar. 
Ha tehát az anyának bármily aggodalma 
van a Maga választása miatt, akkor az bi­
zonyára nem is alaptalan.

K. Jenő, Miskolc. (30.) Állampolgársági bi­
zonyítványának megszerzése a leírtak alap­
ján nem ütközhetik nehézségbe; tekintve, hogy 
az odavaló illetőséget hallgatólagosan meg­
szerezte. Persze, érvényesíteni kell az ottani 
városházán és csak az illetőségi bizonyít­
vány birtokában kérheti magának az állam­
polgársági bizonyítványnak kiadását.

P. J., Szeged. (32.) Magánúton is tanulhat, 
de ennek gyakorlati értéke legfeljebb abban 
lehet, hogy bizonyos alapismeretek birtoká­
ban esetleg annál könnyebben juthat be a 
színésziskolába. Arra. hogy szfnésziskolai 
végzettség nélkül valaki színész lehessen, ma 
már nincsen mód.

Szerencsétlen. (30.) önnek nem szabad két­
ségbeesnie és egyáltalán nem szabad fel­
adnia a reményt. Tanácsot és segítséget ter­
mészetesen csak azoktól kaphat, akihez a leg­
nagyobb bizalommal kell lennie s aki feltét­
lenül minden tekintetben segítségére lehet.

Margaréta. (32.) A bálokat az idén is meg­
tartják. Az úgynevezett „hivatalos“ báli évad 
még nem kezdődött meg. Egyelőre csak tea­
délutánokat tartanak.
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A. Délibáb ßumora
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\ VIASZ X Kl\ VNCS1 
iiöi.gx nek

Mondja flokt orkáni, 
miért beszélnek maguk or­
vosok a haldokló beteg 
ágya mellett latinul

Azért nagyságos asz 
szonyom, hogy a beteg 
idejekorán hozzászokjék a 
Imit nyelvekhez.

t .1 VENDÉG
Hertelendi úr új ven- 

ilégtől szemelt ki magának. 
l,,l beebédelt, majd hivatja a 
/aurai '

Ynlt egy levesem, orosz
hnlsaliitám. özqerincem. sertéskarajom párolt 
káposztával, sonkás kockám, két mignonom 
három pohár burgundi, két pohár sör es egg 
ásványvizem. Kérem írja jel a számiamra.

Iloesánat nagyságos uram, ez nálunk 
nincs szokásban.

tin felőlem akár fejben is tarthatja, ha 
akarja.

II tZASSÁG XXNO l»:iíl

II V FÉRJ MEGLEPI A 
FELESÉGÉT R A VIZET

I.ehetetlen vagy drágám, 
a matt hónapban vettern ne­
ked egy kalapot, most egy 
újra kérsz pénzt . . .

I)e t ladárkám lásd be, 
hogy éppen azért kell egy új 
kalap, mert te vetted nekem !

1XTERV.IU
Egy statisztikus sze­

rint minden tíz házasságra 
esik egy boldog házasság. 
Mi az. ön véleménye erről 
művésznő ‘?

Sajnos, erről nem tu­
dok véleményt mondani, én 
mindössze csak négyszer 
voltam férjnél.

k VLAPX VsAlU.AS
Hallom, hogy három­

száz új kalupmodellje érke­
zett.

Igen Is, nagyságos 
asszonyom.

Kitűnő! Hát akkor 
véglgpróbáljnk.

BIRÓ ELŐTT
Tehát bevallja, hogy ön 

lopta el az aranyórát? De 
miért akarta éppen a káro­
sultnak eladni ?

Gondoltam, hogy ő ad

érte legtöbbet, ha már olyan 
nagy hű-hót csinált abból, 
hogy elvesztette.

\ VŐLEGÉNY SZARAI) 
SÁGOT KÉR 

— Nos és mennyi időt 
kíván a nászútján tölteni ?

— Mégis mit tetszik 
gondolni ?

Mit tudom én. Nem 
láttam a menyasszonyát.

V

lut)

A KONZERV ÜGYNÖK
l ralin, becsületsza­

vamra kijelentem, hogy le­
vesnek a mi húskivonntunk 
sokkal jobb ! .

Nos és boldogan éltek együtt •’
Természetesen, már háromszor 

luk ki a válópöriink határidejét.

vii Vmot meg vérei.
VI EZIK

Természetrajz órán a ta­
nár úr a teremtés misztéri­
umáról beszél a csemeték- 

Egy tanuló közbeszól:
A papám azt mondta, 

hogy mi a majmoktól szár­
mazunk.

Élj le fiam szól a 
tanár úr a te családi 
lie ved nem érdekel ben 
Iliinkéi

ti

kap

PÁRRA,I 
ELŐTT 

I ram te 
gyen meg ne 

künk egv 
nagy szíves 
séget. Nézze 

estik, családos 
emberek va 

gyünk,
mérje ki ön a 
harminc lépési
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\ ízszlnlps sorok :
1. I >nnkő Pista nó­
tája, 11. Vvl vágott 
husiiéi. 12. Sz.ót- 
s/;*kil. II. Kisköz- 
x<‘g a zirci járás­
im. Iá. Magya­
ráz«» szó. 17. Pri­
madonna. 1.8. Tar­
tó. Ph Hét. 2<>.
Mássalhangzó ki 

21. Vissza
tel izesitö. 22.

hosztii képző 2.5.
Világhírű fúrdó- 
tu*l\. 2á. Legszebb 
‘■k ,i női arcon.
- • • Detonáció
hangja. 2b. Óv. ;tn.
'»kori kutató vé- 
gezteti (névelővel).
d.i. Német helyeslő 
.szó». 31. \z embe- 

I vek otthona, 3(5.
Petőfi vers enne. 
kH. Képző. ;tb. Szá­
raz melt
... • ......  **• * “* iijHisim neve meg
trn.sr előtt. 1.1. Fellelés. 17. i.osonci tornaegvlel
l-v Amerikai filmszínész,tő, Jackie Coogan 
felesege.

«•üyilőleges sorok: 1. Magyar Írói, művészi 

t ~ ' kirakatokban olvashatók.
I1' obbessziim.t személye, névmás. |. Futás 

HoIoml- Világhíres amerikai vízesés 7' 
Mutat.,névmás fordítottja, 8. Felborul. <». Vissza • 
<• helyen. 10. Hiba, elvetés. 11. Petőfi köttemény

' mull számban közölt rejtvóm hrlves
mejjl’ejlé.s,;

leb'^Tf D^ó’v'^^muzsika. ,3. v 
V.'. A beteg, oá k-V"K*»ro. is. l|a. 
-'*• Ladik. 31. KaV ríak áó i- A <">'»!.
l'-’ki. iái. Hun 8 l ire ' Í't K|°P;,pí‘k ^i' 1>!" 
Knntra. i:i Fbi 1 i iV t,' ,l! 7,l' n- "1. Or. -11. 
újfalu. "• ttukoncatlan. 17. Nyerges-

I'iitH|őlef|es sorok: 1 r-imin.» o 1
•t. Dfrard. I. \| v ' l- ,,orn- 2, Itália. I
üsi;:: l'i.'íTí I

Ke. ló. Af (fa).' r‘ rJ' A,j- i:t-

/o

, V

YYV-

L i 1.1J
beküldendő -uruk : vízszintes I, ín függőleges ,:l

alpesi szél. II. Pál apostol neve meg-
18

itt-

eime. 1.1. l.yors spanyol Itillcrlal. Ili. Művészeti 
"ktato. 21. A szivárvány alakja. 2<i. Kgy másra 
lesz. 2K. I.epked. 31. llevsukat. 32. Madárkirály. 1 
3á. Testrész (névelővel !. 37. Labda idegen' 
s/ov.d. 3.1. A legnagyobb magyar mesemondói 
voll. Itt. orr,Igei része. 12. \z egyik legnagyobb! 
magyar sportegylet betűjele. II. Személyes név* 
utas. Iá. I.yka Tamás. Ili. Az arzén fordította 
vegyjch*. *6
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Helyszűke mialt csak u jutalmazottak teljes 

nevet es a helységnév kezdőbetűjét közöljük.
A múlt szánd,an közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül hizsef Miklós, llp., Danis f'.ábnr, Sz., 
Máriassy liéla, K. nyakkendőt, Solti Mályásné, 
'*y- Kis< fóliáimé, llp., Szemere Kalafin, K. 
puderkompaklot. .lémás Ilonka, Sz., Horns Alá- 
tyásnr. I . bakelit szalvétalarlát, Séis József, 
Hp., Kallós Oszkár, I,. csavaros Iréint, C.iffra 
'••diói. M., i.sosz László, 11. könyvjutalmat nyer-


